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1.  SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Læs den medfølgende brugsanvisning grundigt, før produktet 
installeres og tages i brug. Producenten påtager sig intet 
ansvar for eventuelle skader, der skyldes forkert installation 
eller brug. Opbevar altid brugsanvisningen på et sikkert og 
tilgængeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for børn og sårbare personer
• Produktet må kun bruges af børn fra 8 år og opefter samt af 

personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk 
funktionsevne, eller som mangler den nødvendige erfaring 
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i 
at bruge produktet på en sikker måde samt forstår de farer, 
det indebærer. Børn i alderen 3 til 8 år og personer med 
meget omfattende og komplekse handicap har lov til at 
fylde og tømme produktet, forudsat at de er blevet instrueret 
korrekt. Børn på under 3 år skal holdes på afstand af 
produktet, medmindre de overvåges konstant.

• Børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
med produktet.
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• Børn må ikke udføre rengøring og vedligeholdelse på 
produktet uden opsyn.

• Opbevar al emballage utilgængeligt for børn, og bortskaf 
det korrekt.

1.2 Generel sikkerhed
• Dette produkt er kun til opbevaring af mad- og drikkevarer.
• Dette produkt er beregnet til brug i en enkelt husstand i et 

indendørs miljø.
• Dette produkt kan bruges på kontorer, hotelværelser, bed & 

breakfast værelser og andre lignende indkvarteringer, hvor 
brugen ikke overstiger (gennemsnitlig) husholdningsforbrug.

• Overhold følgende instruktioner for at undgå kontaminering 
af mad:
– Lad ikke lågen stå åben i lange perioder;
– Rengør regelmæssigt overflader, der kan komme i 

kontakt med mad og tilgængelige afløbssystemer;
– Opbevar råt kød og rå fisk i velegnede beholdere i 

køleskabet, så det ikke kommer i kontakt med eller 
drypper på andet mad.

• ADVARSEL: Sørg for, at ventilationsåbninger, både i 
produktets kabinet og i et evt. indbygningselement, ikke er 
blokerede.

• ADVARSEL: Brug ikke mekaniske anordninger eller andre 
midler til at fremskynde afrimningsprocessen, medmindre 
de er anbefalet af producenten.

• ADVARSEL: Undlad at beskadige kølekredsløbet.
• ADVARSEL: Brug ikke el-apparater inde i produktets rum til 

madvarer, med mindre de er af den type, som producenten 
anbefaler.

• Brug ikke vandspray eller damp til at rengøre produktet.
• Rengør produktet med en fugtig, blød klud. Brug kun 

neutralt rengøringsmiddel. Brug ikke slibende midler, 
skuresvampe, opløsningsmidler eller metalgenstande.
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• Når produktet står tomt i længere tid, skal det slukkes, 
afrimes, rengøres, aftørres, og lågen skal efterlades åben 
for at forhindre, at der dannes mug i produktet.

• Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. 
aerosolbeholdere med brændbar drivgas i dette produkt.

• Hvis strømledningen er beskadiget, skal den af 
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det 
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende 
kvalifikationer.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER
2.1 Installation

ADVARSEL!
Apparatet må kun installeres og tilsluttes 
af en sagkyndig.

• Fjern al emballagen.
• Undlad at installere eller bruge et 

beskadiget apparat.
• Brug ikke apparatet, inden det monteres i 

den indbyggede struktur, pga. sikkerhed.
• Følg de separate instruktioner for 

installation af produktet og vending af 
døren, som findes på vores hjemmeside.

• Vær altid forsigtig, når du flytter apparatet, 
da det er tungt. Brug altid 
sikkerhedshandsker og lukket fodtøj.

• Sørg for, at luften kan cirkulere omkring 
produktet.

• Ved første installation eller efter at have 
vendt døren, skal du vente mindst 4 timer, 
før du slutter produktet til 
strømforsyningen. Det er for, at olien kan 
løbe tilbage i kompressoren.

• Inden der udføres nogen form for arbejde 
på produktet (f.eks. vending af døren), 
skal stikket altid tages ud af kontakten.

• Installér ikke produktet tæt på radiatorer 
eller komfurer, ovne eller kogesektioner, 
medmindre andet er angivet i 
installationsvejledningen.

• Udsæt ikke produktet for regn.
• Installér ikke produktet, hvor der er direkte 

sollys.
• Montér ikke produktet på områder, der er 

for fugtige eller for kolde.

• Når du flytter produktet, skal du løfte det i 
forkanten, så gulvet ikke bliver ridset.

• Beskyt gulvet mod ridser, når du vender 
døren på produktet.

• Produktet indeholder en pose med 
tørremiddel. Dette er ikke et legetøj. Dette 
er ikke mad. Skal bortskaffes med det 
samme.

2.2 El-forbindelse

ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stød.

ADVARSEL!
Ved placering af produktet skal du sørge 
for, at ledningen ikke kommer i klemme 
eller bliver beskadiget.

ADVARSEL!
Brug ikke multistikadaptere og 
forlængerledninger.

• Sørg for, at parametrene på typeskiltet er 
kompatible med nettilslutningens 
elektriske mærkeværdier.

• Apparatet skal tilsluttes strøm m/jord, jvf. 
Stærkstrømsreglementet.

• Brug altid en korrekt monteret lovlig 
stikkontakt.

• Hvis stikkontakten ikke er jordet, skal 
produktet tilsluttes en separat 
jordforbindelse i overensstemmelse med 
gældende bestemmelser. Kontakt en 
autoriseret installatør.
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• Undgå at beskadige de elektriske 
komponenter (f.eks. netstik, strømkabel, 
kompressor). Kontakt et autoriseret 
servicecenter eller en elektriker for at 
udskifte de elektriske komponenter.

• Strømledningen skal forblive under 
niveauet for strømstikket.

• Sæt først netstikket i stikkontakten ved 
installationens afslutning. Sørg for, at der 
er adgang til elstikket efter installationen.

• Undgå at slukke for apparatet ved at 
trække i netledningen. Tag altid selve 
netstikket ud af kontakten.

2.3 Brug

ADVARSEL!
Risiko for personskade, forbrændinger, 
elektrisk stød eller brand.

 Apparatet indeholder brændbar gas, 
isobutan (R600a), en naturgas med høj 
miljømæssig kompatibilitet. Vær omhyggelig 
med ikke at forårsage skade på 
kølemiddelkredsløbet, der indeholder 
isobutan.
• Apparatets specifikationer må ikke 

ændres.
• Enhver brug af produktet som fritstående 

er strengt forbudt. Det skal anvendes til 
indbygning.

• Dette produkt er beregnet til at blive brugt 
ved en omgivende temperatur på mellem 
10°C til 43°C. Produktets korrekte drift 
garanteres inden for det specificerede 
temperaturområde.

• Stil ikke elektriske produkter (f.eks. 
ismaskiner) i produktet, medmindre de er 
angivet som relevante af producenten.

• Hvis der opstår skade på 
kølemiddelkredsløbet, skal du sørge for, at 
der ikke er ild og antændelseskilder i 
rummet. Udluft lokalet.

• Lad ikke varme genstande røre produktets 
plastdele.

• Læg ikke sodavand i frostrummet. Dette 
skaber tryk på sodavandsbeholderen.

• Opbevar ikke brandfarlig gas og væske i 
produktet.

• Anbring ikke brændbare produkter eller 
genstande, der er våde af brændbare 

produkter i nærheden af eller på 
produktet.

• Rør ikke ved kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Undlad at fjerne eller røre ved ting fra 
frostrummet, hvis dine hænder er våde 
eller fugtige.

• Nedfrys ikke mad igen, der er blevet 
optøet.

• Følg opbevaringsanvisningerne på 
emballagen til frostvaren.

• Pak madvaren ind i fødevareegnet 
materiale, inden den lægges i fryseren.

• Sørg for, at maden ikke kommer i kontakt 
med produktets indvendige vægge.

2.4 Indvendig belysning

ADVARSEL!
Risiko for elektrisk stød.

• Dette produkt indeholder en eller flere 
lyskilder af energieffektivitetsklasse F.

• Vedrørende lampe(rne) i dette produkt og 
reservedelslamper, der sælges separat: 
Disse lamper er beregnet til at modstå 
ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsapparater, såsom 
temperatur, vibration, fugt, eller er 
beregnet til at signalere information om 
apparatets driftsstatus. De er ikke 
beregnet til at blive brugt i andre 
apparater, og de er ikke velegnede til 
belysning af rum.

2.5 Vedligeholdelse og rengøring

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller 
beskadigelse af apparatet.

• Sluk for produktet, og tag stikket ud af 
kontakten inden vedligeholdelse.

• Dette produkt har kulbrinter i 
køleenheden. Vedligeholdelse og 
genopladning af enheden må kun udføres 
af en faguddannet person.

2.6 Service
• Kontakt et autoriseret servicecenter for at 

få repareret produktet. Brug kun originale 
reservedele.
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• Bemærk, at hvis man selv reparerer 
produktet, eller får det repareret af en 
ikke-fagperson, kan det have 
sikkerhedsmæssige konsekvenser og vil 
muligvis gøre garantien ugyldig.

• Følgende reservedele er tilgængelige i 
mindst 7 år efter, at modellen er udgået: 
termostater, temperatursensorer, printkort, 
lyskilder, dørhåndtag, dørhængsler, 
bakker og kurve. Dørpakninger er 
tilgængelige i mindst 10 år efter, at 
modellen er udgået. Varigheden kan være 
længere i dit land. For yderligere 
oplysninger bedes du besøge vores 
hjemmeside.

• Bemærk, at nogle af disse reservedele 
kun er tilgængelige for fagudlærte 
reparatører, og at ikke alle reservedele er 
relevante for alle modeller.

2.7 Bortskaffelse

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller kvælning.

• Tag stikket ud af kontakten.
• Klip elledningen af, og kassér den.
• Fjern lågen, så børn og kæledyr ikke kan 

blive lukket inde i apparatet.
• Apparatets kølekredsløb og 

isoleringsmaterialer er ozonvenlige.
• Isoleringsskummet indeholder brændbar 

gas. Kontakt din genbrugsplads ang. 
oplysninger om, hvordan apparatet 
bortskaffes korrekt.

• Undgå at beskadige delene til 
køleenheden, der befinder sig i nærheden 
af varmeveksleren.

3. BETJENINGSPANEL

432 51

67

1. Køleskabets kontrollampe AI CoolAssist
2. Kontrollampe for køleskabets temperatur
3. Fryserens AI CoolAssist indikator
4. Extra Freeze-kontrollampe
5. Kontrollampe for fryserens temperatur
6. Knap til fryser /

Produktets tænd-sluk-knap
7. Knap til køleskab

3.1 Tænd/sluk
Tænd
1. Sæt stikket i stikkontakten. 
2. Tryk på tænd-/sluk-knappen, og hold den 

nede. 
Temperaturindikatorer viser den indstillede 
standardtemperatur.

Deaktivering
1. Tryk på tænd-/sluk-knappen, og hold den 

nede. Temperaturindikatorer slukkes. 

2. Træk stikket ud af stikkontakten. 

3.2 Temperaturregulering

Det er ikke muligt at indstille 
temperaturen, nårExtra Freeze-
funktionen er slået til.

Det er ikke muligt at indstille 
temperaturen, nårAI CoolAssist-
funktionen er slået til.

Indstil produktets temperatur ved at trykke på 
køleskabsknappen eller fryserknappen.
Temperaturkontrollamperne viser det 
indstillede temperaturniveau.
Temperaturområdet kan variere mellem 2°C 
og 8°C (anbefalet 4°C).

Den indstillede temperatur nås inden for 
24 t.
Efter en strømafbrydelse genopretter 
produktet de indstillede temperaturer.
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3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist er en maskinlæringsdrevet 
funktion, der justerer apparatets indstillinger 
baseret på individuelle brugsmønstre, 
herunder hyppigheden af døråbninger og 
andre brugerinteraktioner med apparatet. Når 
AI CoolAssist er aktiveret, aktiverer Y 
følgende smarttilstande:
• temperaturstyring: regulerer automatisk 

temperaturen i køleskabet og fryseren for 
at sikre optimal opbevaring af madvarer.

• Auto Shopping Mode: Justerer automatisk 
temperaturindstillingerne i køleskabet efter 
indkøb for hurtigt at afkøle nyligt tilføjede 
varer. Denne funktion aktiveres 
automatisk, når AI CoolAssist er aktiveret.

• Auto Vacation Mode: reducerer 
energiforbruget, når apparatet ikke er i 
brug i tre eller flere på hinanden følgende 
dage. Denne funktion aktiveres 
automatisk, når AI CoolAssist er aktiveret.

For at aktivere/deaktivere funktionen skal du 
holde køleskabsknappen nede i 3 sek.
Når funktionen er slået til, tændes begge 
AUTO-indikatorer, mens andre indikatorer 
slukkes.

Temperaturreguleringsknappen er 
deaktiveret, når AI CoolAssist er tændt. 
Sluk den for at justere temperaturen.

Hvis AI CoolAssist aktiveres, mens Extra 
Cool og/eller Extra Freeze er tændt, 
deaktiveres Extra Cool og Extra Freeze.
Hvis Extra Cool og/eller Extra Freeze 
aktiveres, mens AI CoolAssist er tændt, 
deaktiveres AI CoolAssist.

3.4 Extra Freeze -funktion
Extra Freeze-funktionen bruges til at forfryse 
og hurtigfryse i sekvenser i fryseren. Denne 

funktion fremskynder indfrysningen af friske 
fødevarer og beskytter de allerede 
opbevarede fødevarer mod opvarmning.

Ved frysning af friske madvarer skal 
Extra Freeze-funktionen aktiveres mindst 
24 t, før madvarerne lægges i produktet.

For at aktivere/deaktivere Extra Freeze-
funktionen skal du trykke på fryserknappen, 
indtil Extra Freeze-lampen tændes/slukkes.

Denne funktion stopper efter maksimalt 
52 t.

3.5 Alarm for høj temperatur
Når temperaturen i fryserummet stiger, 
blinker den første og tredje 
temperaturindikator for fryseren, og lyden er 
tændt.
Tryk på en vilkårlig knap for at deaktivere 
alarmen for 1 t. Lyden slukkes. Den første og 
tredje temperaturindikator for fryseren lyser 
konstant i 5 sek, før den viser fryserens 
temperatur igen.
Efter 1 t genstarter alarmen, indtil de normale 
forhold er genoprettet.
Hvis du ikke trykker på en knap, slukkes 
lyden efter 1 t.

3.6 Alarm for åben låge
Hvis køleskabsdøren står åben i ca. 5 min, 
blinker køleskabets temperaturindikatorer, og 
lyden aktiveres.
Tryk på en vilkårlig knap for at slukke for 
lyden. Lyden slukkes efter 1 t.
Alarmen deaktiveres, når lågen lukkes.
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4. DAGLIG BRUG
4.1 Placering af dørhylder
Dørskinnerne gør det muligt at omarrangere 
hylderne.
Sådan flytter du rundt på dørhylder/
beholdere:
1. Flyt hylden/beholderen i pilenes retning. 
2. Sæt hylden/beholderen på plads, og sæt 

den forsigtigt i skinnen. 

1

1

2

4.2 Flytbare hylder
Køleskabets vægge er udstyret med skinner. 
Du kan ændre placeringen af hylderne.

Flyt ikke glashylden over 
grøntsagsskuffen. Den sikrer korrekt 
luftcirkulation.

4.3 Fjernelse af glasdækslet på 
skufferne
1. Lås sidegrebene op fra begge sider 

samtidigt.

x2

1

2

2. Træk støtten til glashylden mod dig selv. 

4.4 Grøntsagsskuffe
Der er en speciel skuffe i den nederste del af 
apparatet, som er velegnet til opbevaring af 
frugt og grønt.

4.5 Sådan fjerner du skuffer
For at fjerne en skuffe fra et rum:
1. Træk skuffen ud, indtil den stopper. 
2. Løft forsigtigt op i skuffens forreste del, 

og tag skuffen ud af produktet, når du når 
til skinnernes ende. 

Følg ovenstående trin i omvendt 
rækkefølge for at sætte skuffen ind i 
rummet.
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I nogle modeller er det nødvendigt at 
fjerne flaskebeholderen først for at fjerne 
skuffen.

4.6 Udtagning af ExtraChill
Der er en skuffe over grøntsagsskuffen.
Sådan fjernes skuffen:
1. Træk skuffen ud af køleskabet. 

2. Løft forsiden af skuffen. 

3. Løft og drej skuffen for at trække den ud 
af produktet. 

4.7 MULTIFLOW
Køleskabet er udstyret med 
en MULTIFLOWblæser, der giver hurtig og 

effektiv afkøling af madvarer og holder en 
ensartet temperatur.
Blæseren aktiveres automatisk og fungerer 
kun, når døren er lukket.

Bloker ikke ventilationsåbningerne.

Fjern ikke MULTIFLOWpanelet. Se 
kapitlet "Vedligeholdelse og rengøring" 
for rengøringsanvisninger.

4.8 Nedfrysning af friske madvarer
Brug fryseren til at indfryse friske madvarer 
og til at opbevare frosne og dybfrosne 
madvarer i lang tid.
Aktiver Extra Freeze-funktionen som 
minimum 24 t, før du lægger de madvarer, 
der skal fryses, i fryseren.
Opbevar de friske madvarer jævnt fordelt i 
den første afdeling eller skuffe fra oven.
Overskrid ikke den maksimale mængde 
madvarer, der kan fryses, uden at tilføje 
andre friske madvarer indeni 24 t (se 
typeskiltet).
Når fryseprocessen er færdig, vender 
produktet automatisk tilbage til den tidligere 
temperaturindstilling (se “Extra Freeze-
funktionen”).
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For yderligere oplysninger henvises der til 
"Tips til frysning".

4.9 Opbevaring af frosne madvarer
Når produktet tændes første gang eller efter 
en periode, hvor det ikke er i brug, skal Extra 
Freeze-funktionen aktiveres, mindst 3 t inden 
madvarerne lægges i fryseren.
Hvis du skal opbevare store mængder mad, 
skal du fjerne skufferne og placere maden 

direkte på hylderne, mindst 15 mm væk fra 
døren.

FORSIGTIG!
Hvis strømmen har været slukket i 
længere tid end den værdi, der er vist på 
typeskiltet under "optøningstid", skal de 
optøede madvarer indtages med det 
samme. Se "Alarm for høj temperatur".

5. RÅD OG TIPS
5.1 Råd om energibesparelse
• Fryser: Den oprindelige konfiguration 

sikrer den mest effektive brug af energi.
• Køleskabet: Konfigurationen med 

skufferne i bunden af produktet og 
hylderne jævnt fordelt sikrer den mest 
effektive brug af energi. Placeringen af 
holderne i lågen påvirker ikke 
energiforbruget.

• Åbn lågen så lidt som muligt, og lad den 
ikke stå åben længere end nødvendigt.

• Fryser: Jo koldere temperaturindstilling, 
des højere er energiforbruget.

• Køleskabet: Indstil ikke for høj temperatur, 
medmindre det er nødvendigt på grund af 
madens egenskaber.

• Hvis den omgivende temperatur er høj, og 
temperaturvælgeren er indstillet til lav 
temperatur, og skabet er helt fyldt, kan 
kompressoren køre konstant og skabe rim 
eller is på fordamperen. I dette tilfælde 
skal du indstille temperaturkontrollen til en 
højere temperatur for at muliggøre 
automatisk afrimning.

• Dæk ikke ventilationsristene eller hullerne.
• Sørg for, at madvarerne inde i produktet 

tillader luftcirkulation gennem hullerne i 
produktets bageste inderside.

5.2 Tips til frysning
• Frys ikke flasker eller dåser med væsker, 

især ikke drikkevarer, der indeholder 
kuldioxid. De kan eksplodere under 
nedfrysning.

• Sæt ikke varm mad i fryseren.

• Anbring ikke friske, ufrosne madvarer 
direkte ved siden af allerede frosne 
madvarer.

• Spis ikke isterninger, vandis eller ispinde 
umiddelbart efter, at du har taget dem ud 
af fryseren, for at undgå forfrysninger.

• Genfrys ikke optøet mad.

5.3 Råd om opbevaring af frosne 
madvarer
• Fryserrummet er markeret med .
• God temperaturindstilling, der sikrer, at 

opbevaring af frosne madvarer er ved en 
temperatur på under eller lig med -18°C.

• En højere temperaturindstilling inden i 
skabet kan føre til kortere holdbarhed.

• Hele fryseren er velegnet til opbevaring af 
frosne madvarer.

• Lad der være nok plads omkring maden, 
til at luften kan cirkulere frit.

5.4 Holdbarhed for fryserafdeling
Table title

Madvare Holdbar­
hed (må­
neder)

Brød 3

Frugt (bortset fra citrus) 6 - 12

Grøntsager 8 - 10

Rester uden kød 1 - 2

Mejeriprodukter:

Smør 6 - 9

Blød ost (f.eks. mozzarella) 3 - 4
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Madvare Holdbar­
hed (må­
neder)

Hård ost (f.eks. parmesan, cheddar) 6

Skaldyr:

Fed fisk (f.eks. laks, makrel) 2 - 3

Mager fisk (f.eks. torsk, skrubbe) 4 - 6

Rejer 12

Afskallede muslinger & Blåmuslinger 3 - 4

Tilberedt fisk 1 - 2

Kød:

Fjerkræ 9 - 12

Oksekød 6 - 12

Svinekød 4 - 6

Lammekød 6 - 9

Pølse 1 - 2

Skinke 1 - 2

Rester med kød 2 - 3

5.5 Råd om køling af madvarer

Skuffen til friske madvarer er markeret 
med  .

• God temperaturindstilling, der sikrer 
opbevaring af friske madvarer, er ved en 
temperatur på under eller lig med +4°C.

• Brug altid lukkede beholdere til væske og 
til mad for at undgå smage eller lugte i 
rummet.

• For at undgå krydskontaminering mellem 
tilberedt og rå mad bør du dække den 
tilberedte mad og adskille den fra den rå.

• Pak kødet ind, og anbring det på 
glashylden over grøntsagsskuffen.

• Optø maden inde i køleskabet.
• Sæt ikke varm mad i produktet.
• Rengør frugt og grøntsager, og anbring 

dem i en dedikeret skuffe 
(grøntsagsskuffe).

• Opbevar ikke eksotiske frugter i 
køleskabet.

• Opbevar ikke grøntsager som tomater, 
kartofler, løg og hvidløg i køleskabet.

• Luk flaskerne, før du sætter dem i 
køleskabet.

6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6.1 Indvendig rengøring
Før ibrugtagning rengøres interiøret og alt 
tilbehør med lunkent vand og neutral sæbe, 
hvorefter det tørres.

FORSIGTIG!
Produktets tilbehør og dele er ikke egnet 
til vask i opvaskemaskine.

FORSIGTIG!
Rengør betjeningspanelet med en fugtig 
klud. Brug ikke rengøringsmidler. Tør 
betjeningspanelet af med en blød klud.

6.2 Regelmæssig rengøring
Rengør udstyret regelmæssigt:
• Rengør indersiden og tilbehøret med 

lunkent vand og neutral sæbe. Skyl og tør 
det af.

• Tør dørpakningerne regelmæssigt af.
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6.3 Afrimning af køleskabet
Afrimningen af køleafdelingen er automatisk. 
Det vand, der dannes, løber ind i en beholder 
på kompressoren og fordamper. Beholderen 
kan ikke fjernes.

6.4 Optøning af fryseren
Fryserummet er fri for rim. Der dannes ikke 
rim på de indvendige vægge eller på 
madvarerne, når produktet er i brug.

6.5 Fjernelse af CustomFlex-
plastikskinner
1. Fjern alle beholdere, bokse og klemmer 

fra lågen. 

1

2

1

2. Fjern den øverste skinne ved at tage fat i 
den og løfte den fra midten. 

3. Skub de andre skinner opad for at fjerne 
dem (de udgør én del). 

Monter lågeudstyret igen i modsat 
rækkefølge.

6.6 Pause i brug
Tag følgende forholdsregler, når apparatet 
ikke skal bruges i længere tid:
1. Kobl apparatet fra strømforsyningen. 
2. Fjern alle madvarer. 
3. Rengør apparatet og alt tilbehør. 
4. Lad lågerne stå åbne for at forebygge 

ubehagelig lugt. 

7. FEJLFINDING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Hvad gør du, hvis ...
Fejlfinding.

Problem Mulig årsag Løsning
Produktet virker ikke. Produktet er slukket. Tænd for produktet.

 Stikket er ikke sat rigtigt i stikkontak­
ten.

Sæt stikket korrekt i stikkontakten.

 Der er ingen spænding i stikkontak­
ten.

Tilslut et andet elektrisk produkt til 
stikkontakten. Kontakt en autoriseret 
elektriker.

Produktet støjer. Produktet er ikke understøttet kor­
rekt.

Kontrollér, om produktet står stabilt.

Akustisk eller visuel alarm er tændt. Skabet er for nylig blevet tændt. Se "Alarm for høj temperatur" eller 
"Alarm for åben låge".

Temperaturen i produktet er for høj. Se "Alarm for høj temperatur" eller 
"Alarm for åben låge".
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Problem Mulig årsag Løsning
Døren står åben. Luk døren.

Kompressoren kører konstant. Temperaturen er indstillet forkert. Se kapitlet "Betjeningspanel".

 Der bliver lagt for meget mad i på 
samme tid.

Vent et par timer, og kontrollér så 
temperaturen igen.

 Stuetemperaturen er for høj. Se kapitlet "Installation".

 Madvarerne, der lægges i produktet, 
er for varme.

Lad maden komme ned på stuetem­
peratur, før den lægges i.

 Døren er ikke lukket korrekt. Se afsnittet "Lukning af døren".

Extra Freeze-funktionen er slået til. Se afsnittet "Extra Freeze-funktion".

Kompressoren starter ikke straks, 
når der trykkes på "Extra Freeze", 
eller når temperaturen er blevet 
ændret.

Kompressoren går i gang efter et 
stykke tid.

Dette er normalt, der er ingen fejl.

Døren er forkert justeret eller påvir­
ker ventilationsgitteret.

Produktet står ikke plant. Se installationsvejledningen.

Døren er ikke let at åbne. Du forsøgte at åbne døren igen, lige 
efter den blev lukket.

Vent nogle få sekunder mellem luk­
ning og genåbning af døren.

Lyset virker ikke. Lyset er i standby tilstand. Luk, og åbn døren.

Lyset er defekt. Kontakt et autoriseret servicecenter.

Der er for meget rim og is. Døren er ikke lukket korrekt. Se afsnittet "Lukning af døren".

 Dørpakningen er defekt eller snav­
set.

Se afsnittet "Lukning af døren".

 Maden er ikke pakket ordentligt ind. Pak maden ordentligt ind.

 Temperaturen er indstillet forkert. Se kapitlet "Betjeningspanel".

 Produktet er helt fuldt og står på den 
laveste temperatur.

Indstil en højere temperatur. Se ka­
pitlet "Betjeningspanel".

 Den indstillede temperatur i produk­
tet er for lav, og den omgivende 
temperatur er for høj.

Indstil en højere temperatur. Se ka­
pitlet "Betjeningspanel".

Der løber vand ned ad bagpladen i 
køleskabet.

Under den automatiske afrimning 
smelter der rim på bagpladen.

Det er korrekt.

Der er for meget kondensvand i kø­
leskabet.

Døren blev åbnet for hyppigt. Åbn kun døren, når det er nødven­
digt.

 Døren blev ikke lukket helt. Sørg for, at døren er helt lukket.

 Opbevaret mad blev ikke pakket ind. Pak mad ind i velegnet emballage, 
inden det opbevares i produktet.
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Problem Mulig årsag Løsning
 Det er normalt, at der sommer og ef­

terår kan dannes mere kondens på 
grund af den øgede luft- og fødeva­
refugtighed. Køleskabet producerer 
ikke fugt. Efter denne periode falder 
luftfugtigheden i køleskabet af sig 
selv.

Sommer og efterår skal temperatu­
ren i køleskabet indstilles til at være 
højere (ca. 6-7°C).

Der er vanddråber på glashylderne. Der er for meget fugt i køleskabet. Tør glashylderne af med en klud for 
at fjerne vanddråberne.

Der løber vand ned på gulvet. Afløbet til afrimningsvand er ikke 
sluttet til fordampningsbakken over 
kompressoren.

Sæt afløbet til afrimningsvand fast 
på fordampningsbakken.

Temperaturen kan ikke indstilles. Extra Freeze-funktionen er slået til. Sluk for Extra Freeze funktionen 
manuelt, eller vent, indtil den deakti­
veres automatisk. Se afsnittet "Extra 
Freeze-funktionen".

Temperaturen i skabet er for lav/høj. Temperaturen er ikke indstillet kor­
rekt.

Vælg en højere/lavere temperatur.

 Døren er ikke lukket korrekt. Se afsnittet "Lukning af døren".

 Maden er for varm. Lad maden køle af inden opbeva­
ring.

 Der opbevares for meget mad på 
samme tid.

Opbevar mindre mad på samme tid.

 Døren er blevet åbnet for tit. Åbn kun lågen, hvis det er nødven­
digt.

Extra Freeze-funktionen er slået til. Se afsnittet "Extra Freeze-funktion".

 Der er ingen cirkulation af kold luft i 
produktet.

Sørg for, at der er kold luftcirkulation 
i produktet. Se kapitlet "Råd og 
tips".

Femte temperaturindikator blinker. Kommunikationsproblem. Kontakt et autoriseret servicecenter. 
Kølesystemet vil fortsat holde ma­
den kold, men det vil ikke være mu­
ligt at justere temperaturen.

Første eller anden temperaturindika­
tor blinker.

Problem med temperaturføler. Kontakt et autoriseret servicecenter. 
Kølesystemet vil fortsat holde ma­
den kold, men det vil ikke være mu­
ligt at justere temperaturen.

Kontakt et autoriseret servicecenter, hvis 
problemet fortsætter.

7.2 Udskiftning af pæren
Kontakt det autoriserede servicecenter for 
udskiftning af lampen.

7.3 Lukning af døren
1. Rengør dørpakningerne. 
2. Se installationsvejledningen for at justere 

lågen. 
3. Kontakt det autoriserede servicecenter for 

at udskifte de defekte dørpakninger. 

DANSK 15



8. TEKNISKE DATA
De tekniske specifikationer fremgår af 
typeskiltet indvendigt på maskinen og på 
energimærket.
QR-koden på energimærket, der leveres med 
maskinen, indeholder et weblink til 
oplysningerne relateret til maskinens ydelse i 
EU EPREL-databasen. Opbevar 
energimærket til reference sammen med 
brugervejledningen og alle andre 
dokumenter, der følger med dette apparat.

Det er også muligt at finde de samme 
oplysninger i EPREL ved hjælp af linket 
https://eprel.ec.europa.eu og modelnavnet og 
produktnummeret, som du finder på 
maskinens typeskilt.
Se linket www.theenergylabel.eu for 
detaljerede oplysninger om energimærket.

9. INFORMATION TIL TESTINSTITUTTER
Installation og klargøring af produktet en 
eventuel EcoDesign verifikation skal være i 
overensstemmelse med EN 62552 (EU). 
Ventilationskrav, nichemål og mindste 
friafstand bagtil skal være som angivet i 

denne brugsanvisning i "Installation". Kontakt 
producenten for yderligere information, 
herunder fyldningsplaner.

10. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet . Læg 
emballagen i relevante beholdere for at 
genbruge den. Hjælper med at beskytte 
miljøet og folkesundheden ved at genbruge 
affald fra elektriske og elektroniske apparater. 
Bortskaf ikke apparater, der er markeret med 

symbolet  med husholdningsaffaldet. 
Returnér produktet til din lokale 
genbrugsplads eller kontakt dit kommunale 
kontor.
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Tervetuloa Electroluxiin! Kiitos, että olet valinnut tämän laitteen.
Table title
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1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue mukana toimitetut ohjeet huolellisesti ennen laitteen 
asennusta ja käyttöä. Valmistaja ei ole vastuussa väärästä 
asennuksesta tai käytöstä johtuvista vammoista tai 
vahingoista. Säilytä ohjeet aina turvallisessa ja helposti 
saatavilla olevassa paikassa myöhempää käyttöä varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkilöiden turvallisuus
• 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on 

fyysisiä, aisteihin liittyviä tai henkisiä rajoitteita tai 
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat käyttää tätä 
laitetta vain, jos heitä valvotaan tai ohjataan laitteen 
turvallisessa käytössä ja jos he ymmärtävät käyttöön 
liittyvät vaarat. 3–8-vuotiaat lapset ja erittäin vakavasti 
liikuntarajoitteiset henkilöt saavat täyttää ja tyhjentää 
laitteen, jos heitä on ohjattu asianmukaisesti. Alle 3-vuotiaat 
lapset tulee pitää kaukana laitteesta, ellei heitä valvota 
jatkuvasti.

• Lapsia on valvottava, jotta he eivät leiki laitteella.
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• Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen 
kohdistuvia käyttäjän huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.

• Kaikki pakkaukset tulee pitää lasten ulottumattomissa ja 
hävittää asianmukaisesti.

1.2 Yleinen turvallisuus
• Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan ruokien ja juomien 

säilytykseen.
• Tämä laite on tarkoitettu yhden kotitalouden käyttöön 

sisätiloissa.
• Tätä laitetta voidaan käyttää toimistoissa, hotellihuoneissa, 

aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja 
muissa samantyyppisissä majoitustiloissa, joissa kyseinen 
käyttö ei ylitä (keskimääräisiä) kotitalouskäytön tasoja.

• Noudata seuraavia ohjeita elintarvikkeiden pilaantumisen 
välttämiseksi:
– vältä pitämästä ovea pitkään auki
– elintarvikkeisiin kosketuksissa olevat pinnat ja 

tyhjennysjärjestelmät tulee puhdistaa säännöllisesti
– säilytä raakaa lihaa ja kalaa asianmukaisissa astioissa 

jääkaapissa, jotta se ei pääsisi kosketuksiin tai ettei siitä 
valuisi nestettä muihin elintarvikkeisiin.

• VAROITUS: Pidä kalusteeseen asennetun laitteen 
syvennyksen tai kalustekaapin ilmanvaihtoaukot esteistä 
vapaina.

• VAROITUS: Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia 
mekaanisia laitteita tai muita välineitä sulattamisen 
nopeuttamiseksi.

• VAROITUS: Älä vaurioita jäähdytyspiiriä.
• VAROITUS: Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia 

sähkölaitteita ruoan säilytysosastoissa.
• Älä käytä vesisuihketta ja höyryä laitteen puhdistamiseen.
• Puhdista laite kostealla pehmeällä liinalla. Käytä ainoastaan 

neutraaleja pesuaineita. Älä käytä hankaavia tuotteita, 
hankaavia sieniä, liuotteita tai metalliesineitä.
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• Jos laite on pitkään tyhjä, sammuta, sulata, puhdista ja 
kuivaa laite ja jätä sen ovi auki, jotta hometta ei synny 
laitteen sisälle.

• Älä säilytä tässä laitteessa räjähtäviä aineita, kuten 
syttyvien ponneaineiden aerosolipulloja.

• Jos virtajohto vaurioituu, sen saa sähkövaaran välttämiseksi 
vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai vastaava 
ammattitaitoinen henkilö.

2. TURVALLISUUSOHJEET
2.1 Asennus

VAROITUS!
Laitteen asennuksen ja liitännät saa 
suorittaa vain ammattitaitoinen henkilö.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit.
• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai 

käyttää.
• Älä käytä laitetta ennen kuin se on 

asennettu turvallisesti kalusteeseen.
• Noudata erillisiä, laitteen asennusta ja 

oven kätisyyden vaihtamista koskevia 
ohjeita verkkosivuillamme.

• Siirrä laitetta aina varoen, sillä se on 
raskas. Käytä aina suojakäsineitä ja 
suojaavia jalkineita.

• Varmista, että laitteen ympärillä on hyvä 
ilmankierto.

• Odota vähintään 4 tuntia ennen laitteen 
kytkemistä sähköverkkoon ensimmäisen 
asennuksen tai oven avautumissuunnan 
vaihtamisen jälkeen. Tänä aikana öljy ehtii 
virrata takaisin laitteen kompressoriin.

• Irrota pistoke sähköverkosta aina ennen 
laitteen käsittelyä (esim. oven 
avautumissuunnan vaihtamista).

• Laitetta ei saa asentaa lämpöpattereiden 
tai liesien, uunien tai keittotasojen lähelle, 
ellei asennusohjeissa toisin mainita.

• Suojaa laite vesisateelta.
• Älä asenna laitetta suoraan 

auringonvaloon.
• Tätä laitetta ei saa asentaa liian kosteisiin 

tai kylmiin ympäristöihin.
• Kun siirrät laitetta, nosta sitä sen 

etureunasta, jotta lattia ei naarmuuntuisi.

• Suojaa lattia naarmuilta laitteen oven 
kätisyyttä vaihdettaessa.

• Laite sisältää pussin kuivausainetta. Sitä 
ei ole tarkoitettu leikkikaluksi. Sitä ei ole 
tarkoitettu syötäväksi. Hävitä se 
välittömästi.

2.2 Sähkökytkentä

VAROITUS!
Tulipalon ja sähköiskun vaara.

VAROITUS!
Varmista laitteen sijoittamisen 
yhteydessä, ettei virtajohto ole jäänyt 
puristuksiin tai ole vaurioitunut.

VAROITUS!
Älä käytä monipistokesovittimia ja 
jatkojohtoja.

• Varmista, että arvokilvessä olevat 
parametrit ovat verkkovirtalähteen 
sähköarvojen mukaisia.

• Laite on kytkettävä maadoitettuun 
pistorasiaan.

• Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
• Jos pistorasiaa ei ole maadoitettu, ota 

yhteyttä pätevään sähköasentajaan ja 
kytke laite erilliseen maadoitettuun 
virransyöttöön voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.

• Älä vahingoita sähkökomponentteja (esim. 
verkkopistoketta, verkkojohtoa, 
kompressoria). Pyydä huoltoliikettä tai 
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valtuutettua sähköasentajaa vaihtamaan 
rikkoutuneet sähkökomponentit.

• Verkkojohdon on oltava verkkopistokkeen 
alapuolella.

• Kytke pistoke pistorasiaan vasta 
asennuksen jälkeen. Varmista, että 
laitteen verkkovirtakytkentä on ulottuvilla 
laitteen asennuksen jälkeen.

• Älä vedä virtajohdosta pistoketta 
irrottaessasi. Vedä aina pistokkeesta.

2.3 Valitse

VAROITUS!
Henkilövahinkojen, palovammojen tai 
sähköiskujen tai tulipalon vaara.

 Laite sisältää syttyvää kaasua, 
isobutaania (R600a), joka on hyvin 
ympäristöystävällinen maakaasu. Varo, ettei 
isobutaania sisältävä jäähdytysputkisto 
vaurioidu.
• Älä muuta laitteen teknisiä ominaisuuksia.
• Kalusteeseen asennettavaa tuotetta ei saa 

käyttää lattialle sijoitettuna.
• Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi 

ympäristölämpötilassa 10°C–43°C. 
Määritelty lämpötila-alue takaa laitteen 
asianmukaisen toiminnan.

• Älä laita sähkölaitteita (esim. 
jäätelökoneita) laitteeseen, ellei valmistaja 
ole ilmoittanut, että niin voi tehdä.

• Jos jäähdytysputkisto vaurioituu, varmista, 
että huoneessa ei avotulta ja 
syttymislähteitä. Tuuleta huone.

• Estä kuumat esineet joutumasta 
kosketukseen laitteen muovisten osien 
kanssa.

• Älä laita virvoitusjuomia 
pakastusosastoon. Juomien jäätyminen 
aiheuttaa painetta juomapakkauksessa.

• Älä säilytä syttyviä kaasuja tai nesteitä 
laitteessa.

• Älä aseta helposti syttyviä tuotteita tai 
helposti syttyvien aineiden kanssa 
kosketuksissa olleita tuotteita laitteeseen, 
laitteen päälle tai sen lähelle.

• Älä kosketa kompressoria tai lauhdutinta. 
Ne ovat kuumia.

• Älä poista pakastusosastosta esineitä tai 
koske niihin, jos kätesi ovat märät tai 
kosteat.

• Älä pakasta sulanutta ruokaa uudelleen.
• Noudata pakasteiden pakkauksessa 

olevia säilytysohjeita.
• Kääri ruoat elintarvikekäyttöön 

tarkoitettuun materiaaliin ennen niiden 
asettamista pakastimeen.

• Älä anna elintarvikkeiden joutua 
kosketuksiin laitteen sisäseinien kanssa.

2.4 Sisävalaistus

VAROITUS!
Sähköiskun vaara.

• Tämä tuote sisältää yhden tai useamman 
valonlähteen, jonka 
energiatehokkuusluokka on F.

• Lisätietoa tämän tuotteen sisällä olevista 
lampuista sekä erikseen myytävistä 
varalampuista: Kyseiset lamput on 
suunniteltu kestämään kodinkoneissa 
vaativia fyysisiä olosuhteita (esim. 
lämpötila, tärinä, kosteus) tai ne antavat 
tietoa laitteen toimintatilasta. Niitä ei ole 
tarkoitettu muihin käyttötarkoituksiin 
eivätkä ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.5 Huolto ja puhdistus

VAROITUS!
Henkilövahinkojen tai laitteen 
vaurioitumisen vaara.

• Sammuta laite ja irrota pistoke 
pistorasiasta ennen ylläpitotoimien 
aloittamista.

• Tämän laitteen jäähdytyslaite sisältää 
hiilivetyä. Vain alan ammatillisesti pätevä 
henkilö saa suorittaa laitteen ylläpito- ja 
lataamistoimia.

2.6 Huolto
• Laitteen korjaukseen liittyvissä asioissa 

tulee ottaa yhteyttä valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen. Ainoastaan alkuperäisiä 
varaosia saa käyttää.

• Huomioithan, että itse suoritetut tai muut 
kuin ammattilaisen suorittamat korjaukset 
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voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja mitätöidä 
takuun.

• Seuraavat varaosat ovat saatavilla 
vähintään 7 vuoden ajan mallin tuotannon 
lopettamisesta: termostaatit, lämpötila-
anturit, piirilevyt, valonlähteet, ovenkahvat, 
oven saranat, telineet ja korit. Oven 
tiivisteet ovat saatavilla vähintään 
10 vuotta mallin tuotannon lopettamisesta. 
Aika voi olla maassasi pidempi. Lisätietoja 
saat verkkosivustoltamme.

• Huomaa, että jotkin näistä varaosista ovat 
saatavilla ainoastaan ammattilaiskorjaajille 
ja kaikki varaosat eivät välttämättä koske 
kaikkia malleja.

2.7 Hävittäminen

VAROITUS!
Loukkaantumisen tai tukehtumisen 
vaara.

• Irrota pistoke pistorasiasta.
• Leikkaa johto irti ja hävitä se.
• Poista ovi, jotta lapset ja eläimet eivät 

voisi jäädä kiinni laitteen sisälle.
• Tämän laitteen jäähdytysputkistossa ja 

eristysmateriaaleissa ei ole 
otsonikerrokselle haitallisia aineita.

• Eristevaahto sisältää tulenarkaa kaasua. 
Kysy lisätietoa laitteen oikeaoppisesta 
hävittämisestä paikalliselta viranomaiselta.

• Älä vaurioita lämmönvaihtimen lähellä 
olevaa jääkaapin osaa.

3. KÄYTTÖPANEELI

432 51
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1. Jääkaapin AI CoolAssist-merkkivalo
2. Jääkaapin lämpötilan merkkivalot
3. Pakastimen AI CoolAssist-merkkivalo
4. Extra Freeze -merkkivalo
5. Pakastimen lämpötilan merkkivalot
6. Pakastinosan painike /

Laitteen virtapainike
7. Jääkaappiosan painike

3.1 Laitteen käynnistys / 
kytkeminen pois käynnistä
Laitteen kytkeminen päälle
1. Aseta pistoke pistorasiaan. 
2. Paina pitkään laitteen virtapainiketta. 
Lämpötilan merkkivalot näyttävät asetetun 
oletuslämpötilan.

Laitteen kytkeminen pois päältä
1. Paina pitkään laitteen virtapainiketta. 

Lämpötilan merkkivalot sammuvat. 
2. Irrota virtapistoke pistorasiasta. 

3.2 Lämpötilan säätäminen

Lämpötilaa ei voida asettaa, kun Extra 
Freeze -toiminto on päällä.

Lämpötilaa ei voida asettaa, kun AI 
CoolAssist -toiminto on päällä.

Aseta laitteen lämpötila napauttamalla 
jääkaappiosan painiketta tai pakastinosan 
painiketta.
Lämpötilan ilmaisimet näyttävät asetetun 
lämpötilan tason.
Lämpötila voi vaihdella välillä 2°C–8°C 
(suositus 4°C).
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Asetettu lämpötila saavutetaan 24 t 
kuluessa.
Laite palauttaa asetetut lämpötilat 
sähkökatkoksen jälkeen.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist on koneoppimiseen perustuva 
toiminto, joka säätää laitteen asetuksia 
yksilöllisten käyttötapojen mukaan, mukaan 
lukien oven avaamisen tiheys ja muu 
käyttäjän toiminta laitteen kanssa. Kun 
toiminto on käytössä, AI CoolAssist ottaa 
käyttöön seuraavat älykkäät tilat:
• lämpötilan hallinta: säätää automaattisesti 

jääkaappi- ja pakastinosastojen lämpötilan 
optimaalisen säilyvyyden varmistamiseksi.

• Auto Shopping Mode: säätää 
automaattisesti jääkaappiosaston 
lämpötila-asetukset ruokaostosten jälkeen 
uusien lisättyjen tuotteiden nopeaan 
jäähdyttämiseen. Tämä tila on käytössä 
automaattisesti, kun AI CoolAssist on 
päällä.

• Auto Vacation Mode: vähentää 
energiankulutusta, kun laitetta ei käytetä 
vähintään kolmeen peräkkäiseen päivään. 
Tämä tila on käytössä automaattisesti, kun 
AI CoolAssist on päällä.

Kytke toiminto päälle / pois päältä painamalla 
pitkään jääkaappiosaston painiketta 3 s.
Kun toiminto on päällä, molemmat AUTO-
merkkivalot syttyvät ja muut merkkivalot 
sammuvat.

Lämpötilan säätöpainike on poissa 
käytöstä, kun AI CoolAssist on päällä. 
Kytke se pois päältä lämpötilan 
säätämiseksi.

Toiminnon AI CoolAssist kytkeminen 
päälle, kun Extra Cool ja/tai Extra Freeze 
ovat päällä, kytkee toiminnot Extra Cool 
ja Extra Freeze pois päältä.
Toiminnon Extra Cool ja/taiExtra Freeze 
kytkeminen päälle, kun toiminto AI 
CoolAssist on päällä, kytkee toiminnon AI 
CoolAssist pois päältä.

3.4 Extra Freeze -toiminto
Extra Freeze -toimintoa käytetään esi- ja 
pikapakastamiseen pakastinosan 
toimintajaksoilla. Tämä toiminto nopeuttaa 
tuoreiden elintarvikkeiden pakastumista ja 
suojaa jo pakastettuja ruokia lämpenemiseltä.

Kytke Extra Freeze -toiminto päälle 
vähintään 24 t ennen pakastettavien 
tuoreiden elintarvikkeiden asettamista 
pakastuslokeroon pakastaaksesi ruokaa.

Kytke Extra Freeze-toiminto päälle / pois 
päältä painamalla pakastinosaston painiketta, 
kunnes Extra Freeze-merkkivalo syttyy/
sammuu.

Tämä toiminto kytkeytyy pois viimeistään 
52 t kuluttua.

3.5 Korkean lämpötilan hälytys
Kun pakastinosaston lämpötila nousee, 
pakastimen ensimmäinen ja kolmas 
lämpötilan merkkivalo vilkkuvat ja laitteesta 
kuuluu äänimerkki.
Hälytyksen 1 t saa loppumaan painamalla 
mitä tahansa painiketta. Äänimerkki sammuu. 
Pakastimen ensimmäinen ja kolmas 
lämpötilan merkkivalo palavat tasaisesti 5 s 
ajan, ennen kuin pakastimen lämpötila näkyy 
uudelleen.
1 t kuluttua hälytys käynnistyy uudelleen, 
kunnes normaalit olosuhteet palautuvat.
Jos mitään painiketta ei paineta, äänimerkki 
sammuu 1 t kuluttua.
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3.6 Avonaisen oven hälytys
Jos jääkaapin ovi jätetään auki noin 5 min 
ajaksi, jääkaapin lämpötilan merkkivalot 
vilkkuvat ja laitteesta kuuluu äänimerkki.

Voit kytkeä äänimerkin pois päältä painamalla 
mitä tahansa painiketta. Äänimerkki sammuu 
1 t kuluttua.
Hälytys sammuu, kun ovi suljetaan.

4. PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
4.1 Ovihyllyjen sijoittaminen
Ovikiskot mahdollistavat hyllyjen uudelleen 
järjestämisen.
Ovihyllyjen/lokeroiden uudelleen 
sijoittaminen:
1. Siirrä hyllyä/lokeroa nuolien suuntaan. 
2. Aseta hylly/lokero oikeaan kohtaan ja 

työnnä se varoen kannattimelle. 

1

1

2

4.2 Siirrettävät hyllyt
Jääkaapin seinissä on kannattimet. Voit 
muuttaa hyllyjen asentoa.

Älä siirrä vihanneslaatikon yläpuolella 
olevia lasihyllyjä, jotta jääkaapin 
ilmankierto toimisi oikein.

4.3 Laatikoiden lasikannen 
poistaminen
1. Avaa sivukahva molemmilta puolilta 

samanaikaisesti.

x2

1

2

2. Vedä lasihyllyn tuki itseäsi kohti. 

4.4 Vihanneslaatikko
Laitteen alaosassa on erityinen laatikko 
hedelmien ja vihannesten säilyttämiseen.

4.5 Laatikkojen poistaminen
Laatikon poistaminen osastosta:
1. Vedä vetolaatikkoa ulospäin, kunnes se 

pysähtyy. 
2. Kun olet saavuttanut kannattimien 

loppupään, nosta laatikon etuosaa 
kevyesti ja poista laatikko laitteesta. 

SUOMI 23



Aseta laatikko takaisin osastoon 
noudattamalla yllä annettuja ohjeita 
päinvastaisessa järjestyksessä.

Joissakin malleissa laatikon 
poistamiseksi pullolokero on poistettava 
ensin.

4.6 Poistaminen ExtraChill
Vihanneslaatikon yläpuolella on laatikko.
Laatikon poistaminen:
1. Vedä laatikko ulos jääkaapista. 

2. Nosta laatikon etuosaa. 

3. Nosta ja käännä laatikkoa vetääksesi sen 
ulos laitteesta. 

4.7 MULTIFLOW
Jääkaappiosastossa on puhallin 
MULTIFLOW, joka mahdollistaa 
elintarvikkeiden nopean ja tehokkaan 
jäähdyttämisen ja tasaisen osaston 
lämpötilan.
Puhallin aktivoituu automaattisesti ja toimii 
vain, kun ovi on kiinni.

Älä peitä ilmanvaihtoaukkoja.

Älä poista MULTIFLOW -paneelia. 
Puhdistusohjeet löytyvät "Hoito ja 
puhdistus" -luvusta.

24 SUOMI



4.8 Tuoreiden elintarvikkeiden 
pakastaminen
Pakastuslokero on tarkoitettu tuoreiden 
elintarvikkeiden pakastamiseen sekä 
valmispakasteiden ja syväpakastettujen 
elintarvikkeiden pitkäaikaiseen 
säilyttämiseen.
Kytke Extra Freeze -toiminto päälle vähintään 
24 t ennen pakastettavien elintarvikkeiden 
asettamista pakastettaviksi 
pakastusosastoon.
Aseta tuoreet elintarvikkeet tasaisesti ylhäältä 
katsoen ensimmäiseen lokeroon tai 
vetolaatikkoon.
Älä ylitä pakastettavien elintarvikkeiden 
enimmäismäärää ilman, että mukaan lisätään 
muita tuoreita elintarvikkeita 24 t kuluessa 
(katso arvokilpi).
Kun pakastus on valmis, laite palauttaa 
lämpötilan automaattisesti edelliseen 

lämpötila-asetukseen (katso kohta ”Extra 
Freeze -toiminto”).
Lisätietoa kohdassa "Pakastusvinkkejä".

4.9 Pakasteiden säilytys
Kun käynnistät laitteen ensimmäistä kertaa 
tai käyttämättömän jakson jälkeen, käynnistä 
Extra Freeze -toiminto vähintään 3 t ennen 
tuotteiden asettamista pakastelokeroon.
Suurten ruokamäärien säilytystä varten poista 
laatikot ja aseta elintarvikkeet suoraan 
hyllyille vähintään 15 mm ovesta poispäin.

HUOMIO!
Jos virta on ollut katkaistuna arvokilven 
kohdassa ”nousuaika” ilmoitettua arvoa 
kauemmin, sulanut ruoka on käytettävä 
välittömästi. Lue lisää kohdasta "Korkean 
lämpötilan hälytys".

5. NEUVOJA JA VINKKEJÄ
5.1 Energiansäästövinkkejä
• Pakastin: Alkuperäinen kokoonpano 

varmistaa parhaan energiankäytön 
tehokkuuden.

• Jääkaappi: Paras energiankäytön 
tehokkuus varmistetaan, kun vetolaatikot 
on sijoitettu laitteen pohjaosaan ja kun 
hyllyt on sijoitettu tasaisesti. Ovien 
lokeroiden sijainti ei vaikuta 
energiankulutukseen.

• Älä avaa ovea usein tai jätä ovea auki 
pidempään kuin on tarpeen.

• Pakastin: Mitä alhaisempi lämpötila-
asetus, sitä suurempi on energiankulutus.

• Jääkaappi: Älä aseta liian korkeaa 
lämpötilaa, ellei ko. elintarvikkeet sitä 
edellytä.

• Jos ympäristön lämpötila on korkea tai 
laite on täyteen ladattu, ja laite on asetettu 
hyvin kylmäksi, se saattaa käydä 
jatkuvasti, jolloin höyrystimeen muodostuu 
huurretta. Tällöin lämpötilan säädin 
kannattaa kääntää korkeampaan 
lämpötilaan automaattisen sulatuksen 
käynnistämiseksi.

• Älä peitä ilmanvaihtosäleikköjä tai reikiä.

• Varmista, että laitteen sisällä olevat 
elintarvikkeet mahdollistavat ilmankierron 
laitteen takaosassa olevien reikien kautta.

5.2 Pakastusvinkkejä
• Älä pakasta nesteitä sisältäviä pulloja tai 

tölkkejä, varsinkaan hiilihapollisia juomia. 
Ne voivat räjähtää pakastuksen aikana.

• Älä laita ruokia pakastinosastoon 
kuumina.

• Älä aseta tuoreita pakastamattomia 
elintarvikkeita suoraan pakasteiden 
viereen.

• Älä nauti jääkuutioita tai mehujäitä heti 
niiden pakastimesta ottamisen jälkeen 
paleltumien välttämiseksi.

• Älä pakasta sulaneita ruokia uudelleen.

5.3 Vinkkejä pakastettujen 
elintarvikkeiden säilytykseen
• Pakastuslokerossa on merkintä .
• Hyvä lämpötila-asetus pakasteiden 

säilyttämiseen on −18 °C tai sitä alempi 
lämpötila.

• Korkeampi laitteen lämpötila-asetus voi 
lyhentää elintarvikkeiden säilyvyyttä.

SUOMI 25



• Pakasteita voidaan säilyttää kaikkialla 
pakastinlokerossa.

• Jätä ruokien ympärille riittävästi tilaa 
vapaan ilmankierron mahdollistamiseksi.

5.4 Säilyvyys pakastinosastossa 
Table title

Ruokatyyppi Säilyvyys 
(kuukaut­
ta)

Leipä 3

Hedelmät (muut kuin sitrushedelmät) 6 - 12

Vihannekset 8 - 10

Ruoantähteet, jotka eivät sisällä lihaa 1 - 2

Maitotuotteet:

Voi 6 - 9

Pehmeä juusto (esim. mozzarella) 3 - 4

Kova juusto (esim. parmesaani, ched­
dar)

6

Äyriäiset:

Rasvainen kala (esim. lohi, makrilli) 2 - 3

Vähärasvainen kala (esim. turska, 
kampela)

4 - 6

Katkaravut 12

Simpukat ilman kuoria 3 - 4

Kypsennetty kala 1 - 2

Liha:

Linnunliha 9 - 12

Naudanliha 6 - 12

Sianliha 4 - 6

Lampaanliha 6 - 9

Ruokatyyppi Säilyvyys 
(kuukaut­
ta)

Makkara 1 - 2

Kinkku 1 - 2

Lihaa sisältävät ruoantähteet 2 - 3

5.5 Vinkkejä elintarvikkeiden 
säilytykseen

Tuoreille elintarvikkeille tarkoitettu lokero 
on merkitty näin  .

• Hyvä lämpötila-asetus tuoreiden 
elintarvikkeiden säilyttämiseen on 
korkeintaan +4 °C.

• Aseta nesteet ja elintarvikkeet aina 
suljettuihin astioihin, jotta laitteen osastolle 
ei pääse kulkeutumaan makuja ja hajuja.

• Jotta kypsennettyjen ja raakojen ruokien 
välinen ristikontaminaatio vältettäisiin, 
peitä kypsennetyt ruoat ja pidä ne erillään 
tuoreista elintarvikkeista.

• Kääri ja laita liha vihanneslaatikon päällä 
olevalle lasihyllylle.

• Sulata elintarvikkeet jääkaapissa.
• Älä laita lämmintä ruokaa laitteeseen.
• Puhdista hedelmät ja vihannekset ja laita 

ne omaan laatikkoonsa (vihanneslaatikko).
• Älä säilytä eksoottisia hedelmiä 

jääkaapissa.
• Älä säilytä vihanneksia, kuten tomaatteja, 

perunoita, sipulia ja valkosipulia 
jääkaapissa.

• Sulje pullot ennen niiden laittamista 
jääkaappiin.

6. HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Sisustan puhdistus
Ennen ensimmäistä käyttöä puhdista sisäosa 
ja kaikki varusteet haalealla vedellä ja 
miedolla astianpesuaineella. Kuivaa.
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HUOMIO!
Laitteen lisävarusteet ja osat eivät 
sovellu pestäviksi astianpesukoneessa.

HUOMIO!
Puhdista käyttöpaneeli kostealla liinalla. 
Älä käytä pesuainetta. Pyyhi 
käyttöpaneeli pehmeällä kuivalla liinalla.

6.2 Säännöllinen puhdistus
Puhdista laite säännöllisesti:
• Puhdista laitteen sisäpuoli ja varusteet 

haalealla vedellä ja miedolla 
astianpesuaineella. Huuhtele ja pyyhi 
kuiviksi.

• Pyyhi oven tiivisteet säännöllisesti.

6.3 Jääkaapin sulattaminen
Jääkaappiosaston sulatus tapahtuu 
automaattisesti. Sulatuksen aikana 
muodostunut lauhdevesi valuu kompressorin 
astiaan ja haihtuu. Astiaa ei voi poistaa.

6.4 Pakastimen sulatus
Pakastinosasto on huurtumaton. Sisäseiniin 
tai elintarvikkeisiin ei kerry huurretta laitteen 
ollessa toiminnassa.

6.5 CustomFlex-muovikiskojen 
irrottaminen
1. Poista kaikki lokerot, laatikot ja pidikkeet 

ovesta. 

1

2

1

2. Irrota yläkisko nostamalla sitä 
keskiosasta. 

3. Irrota muut kiskot (yksi yhtenäinen osa) 
työntämällä niitä ylöspäin. 

Asenna kaikki oven varusteet suorittamalla 
toimenpiteet päinvastaisessa järjestyksessä

6.6 Jos laitetta ei käytetä pitkään 
aikaan
Jos laitetta ei ole tarkoitus käyttää pitkään 
aikaan, suorita seuraavat toimenpiteet:
1. Irrota laite verkkovirrasta. 
2. Poista kaikki elintarvikkeet. 
3. Puhdista laite ja kaikki varusteet. 
4. Jätä ovet raolleen, jotta laitteen sisälle ei 

muodostuisi epämiellyttävää hajua. 

7. VIANMÄÄRITYS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Mitä tehdä jos...
Vianmääritys.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Laite ei toimi. Laite on kytketty pois päältä. Kytke laite päälle.

 Pistoketta ei ole kytketty oikein pis­
torasiaan.

Kytke pistoke kunnolla pistorasiaan.

SUOMI 27



Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
 Pistorasiassa ei ole jännitettä. Kytke jokin toinen laite pistorasiaan. 

Ota yhteys pätevään sähköasenta­
jaan.

Laitteesta kuuluu melua. Laitetta ei ole tuettu kunnolla. Tarkista, onko laite tukevasti paikal­
laan.

Akustinen tai visuaalinen hälytys on 
päällä.

Laite on vasta hiljattain kytketty toi­
mintaan.

Katso kohta "Korkean lämpötilan hä­
lytys" tai "Avonaisen oven hälytys".

Laitteen lämpötila on liian korkea. Katso kohta "Korkean lämpötilan hä­
lytys" tai "Avonaisen oven hälytys".

Ovi on jätetty auki. Sulje ovi.

Kompressori käy jatkuvasti. Lämpötila on asetettu virheellisesti. Katso luku ”Käyttöpaneeli”.

 Laitteeseen on laitettu liikaa elintar­
vikkeita kerralla.

Odota muutama tunti ja tarkista läm­
pötila uudelleen.

 Huoneen lämpötila on liian korkea. Katso luku ”Asennus”.

 Elintarvikkeita on pantu laitteeseen 
liian lämpimänä.

Anna tuotteiden jäähtyä huoneen­
lämpöiseksi ennen niiden asettamis­
ta laitteeseen.

 Ovi ei ole kunnolla kiinni. Katso kohta ”Oven sulkeminen”.

Toiminto Extra Freeze on kytketty 
päälle.

Katso kohta ”Toiminto Extra Free­
ze”.

Kompressori ei käynnisty heti pai­
nikkeen ”Extra Freeze” painamisen 
tai lämpötilan muuttamisen jälkeen.

Kompressori käynnistyy jonkin ajan 
kuluttua.

Tämä on normaalia, mistään viasta 
ei ole kyse.

Ovi on vinossa tai haittaa tuuletusri­
tilää.

Laitetta ei ole asennettu vaakata­
soon.

Lue asennusohjeet.

Ovi ei avaudu helposti. Yritit avata oven välittömästi sen 
sulkemisen jälkeen.

Odota muutama sekunti oven sulke­
misen jälkeen ennen kuin avaat 
oven uudelleen.

Lamppu ei toimi. Lamppu on valmiustilassa. Sulje ja avaa ovi.

Lamppu on viallinen. Ota yhteyttä valtuutettuun huolto­
keskukseen.

Huurretta ja jäätä on liian paljon. Ovi ei ole kunnolla kiinni. Katso kohta ”Oven sulkeminen”.

 Tiiviste on vioittunut tai likainen. Katso kohta ”Oven sulkeminen”.

 Elintarvikkeita ei ole kääritty kunnol­
la.

Kääri elintarvikkeet kunnolla.

 Lämpötila on asetettu virheellisesti. Katso luku ”Käyttöpaneeli”.

 Laite on täytetty täyteen ja siihen on 
asetettu alhaisin lämpötila.

Aseta korkeampi lämpötila. Katso 
luku ”Käyttöpaneeli”.

 Laitteen lämpötila-asetus on liian 
matala ja ympäristölämpötila liian 
korkea.

Aseta korkeampi lämpötila. Katso 
luku ”Käyttöpaneeli”.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Jääkaapin takaseinämää pitkin vir­
taa vettä.

Automaattisen sulatuksen yhteydes­
sä huurre sulaa taustalevyltä.

Näin kuuluu tapahtua.

Jääkaapin sisällä on liikaa lauhde­
vettä.

Ovea on avattu liian tiheään. Avaa ovi vain tarvittaessa.

 Ovea ei ole suljettu kunnolla. Varmista, että ovi on suljettu kunnol­
la.

 Säilytettäviä elintarvikkeita ei ole 
kääritty.

Kääri elintarvikkeet asianmukaiseen 
pakkaukseen ennen niiden asetta­
mista kaappiin.

 On normaalia, että kesällä ja syksyl­
lä kosteutta voi tiivistyä enemmän il­
man ja ruoan suuremman kosteu­
den vuoksi. Jääkaappi ei muodosta 
kosteutta. Tämän ajanjakson jäl­
keen jääkaapin kosteus laskee.

Aseta jääkaappiin kesällä ja syksyllä 
korkeampi lämpötila (noin 6–7 °C).

Lasihyllyillä on vesipisaroita. Jääkaapissa on liikaa kosteutta. Poista vesipisarat pyyhkimällä lasi­
hyllyt liinalla.

Vettä virtaa lattialle. Sulamisvettä ei ole johdettu haihdu­
tuslevylle, joka sijaitsee kompresso­
rin yläpuolella.

Liitä sulamisveden ulosmenoaukko 
haihdutuslevyyn.

Lämpötilaa ei voi asettaa. Extra Freeze -toiminto on kytketty 
päälle.

Kytke Extra Freeze -toiminto pois 
päältä manuaalisesti tai odota, kun­
nes toiminto kytkeytyy automaatti­
sesti pois päältä. Katso kohta ”Toi­
minto Extra Freeze”.

Laitteen sisälämpötila on liian alhai­
nen tai korkea.

Lämpötilaa ei ole asetettu oikein. Aseta korkeampi/matalampi lämpöti­
la.

 Ovi ei ole kunnolla kiinni. Katso osio ”Oven sulkeminen”.

 Elintarvikkeet ovat liian kuumia. Anna ruoan jäähtyä ennen säilytys­
tä.

 Liian paljon ruokaa säilytetään sa­
maan aikaan.

Lisää laitteeseen vähemmän elintar­
vikkeita yhdellä kertaa.

 Ovea on avattu usein. Avaa ovi vain tarvittaessa.

Toiminto Extra Freeze on kytketty 
päälle.

Katso osio ”Extra Freeze -toiminto”.

 Kylmä ilma ei kierrä laitteessa. Varmista kylmän ilman kiertäminen 
laitteessa. Katso luku ”Neuvoja ja 
vinkkejä”.

Viides lämpötilan merkkivalo vilk­
kuu.

Tiedonsiirto-ongelma. Ota yhteyttä valtuutettuun huoltopal­
veluun. Jäähdytysjärjestelmä pitää 
elintarvikkeet edelleen kylmänä, 
mutta lämpötilan säätö ei ole mah­
dollista.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Ensimmäinen tai toinen lämpötilan 
merkkivalo vilkkuu.

Lämpötila-anturin ongelma. Ota yhteyttä valtuutettuun huoltopal­
veluun. Jäähdytysjärjestelmä pitää 
elintarvikkeet edelleen kylmänä, 
mutta lämpötilan säätö ei ole mah­
dollista.

Jos ongelma toistuu, ota yhteyttä 
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

7.2 Lampun vaihtaminen
Ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen 
lampun vaihtoa varten.

7.3 Oven sulkeminen
1. Puhdista oven tiivisteet. 
2. Katso ohjeet oven säätämiseen 

asennusohjeista. 
3. Jos oven tiivisteet ovat viallisia, ota 

yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen. 

8. TEKNISET TIEDOT
Tekniset tiedot on merkitty laitteen 
sisäpuolelle kiinnitettyyn arvokilpeen ja 
energiatarraan.
Laitteen mukana toimitetun 
energialuokkamerkinnän QR-koodi sisältää 
linkin verkkosivustolle, jossa on EU EPREL -
tietokannassa olevat laitteen 
suorituskykytiedot. Säilytä 
energialuokkamerkintää yhdessä 
käyttöohjeen ja kaikkien muiden tämän 

laitteen mukana toimitettujen asiakirjojen 
kanssa.
Joitakin tietoja on saatavilla myös 
EPREL:issä käyttämällä linkkiä 
https://eprel.ec.europa.eu sekä laitteen 
arvokilpeen merkittyä mallin nimeä ja 
tuotenumeroa.
Lisätietoa energialuokkamerkinnästä on 
saatavilla osoitteesta www.theenergylabel.eu.

9. TIEDOKSI TESTAUSLAITOKSILLE
Laitteen asennus- ja valmistelutoimet 
EcoDesign-tarkistusta varten tulee suorittaa 
EN 62552 (EU) mukaisesti. Noudatettavat 
ilmanvaihtovaatimukset, asennuspaikan mitat 
sekä takaosan vähimmäisetäisyydet on 

annettu tämän ohjekirjan luvussa "Asennus". 
Valmistajalta on saatavilla lisätietoa sekä 
kuljetusohjeet.

10. YMPÄRISTÖNSUOJELUNÄKÖKOHTIA
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä 

. Kierrätä pakkaukset viemällä ne 
asianmukaiseen kierrätysastiaan. Auta 
suojelemaan ympäristöä ja ihmisten terveyttä 
kierrättämällä sähkö- ja elektroniikkaromu. 

Älä hävitä symbolilla merkittyjä laitteita 
kotitalousjätteen mukana. Palauta tuote 
paikalliseen kierrätyslaitokseen tai ota 
yhteyttä kunnan virastoon.
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Velkommen til Electrolux! Takk for at du valgte produktet vårt.
Table title

.

Få råd om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsøking, og informasjon om service og 
reparasjon:
www.electrolux.com/support

Med forbehold om endringer.
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1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Les nøye gjennom de vedlagte instruksjonene før du 
monterer og bruker produktet. Produsenten er ikke ansvarlig 
for personskader eller andre skader som følge av feilaktig 
montering eller bruk. Instruksjonene må alltid oppbevares på 
et trygt og tilgjengelig sted for fremtidig behov.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker
• Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og 

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de får 
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet på en 
sikker måte, og forstår farene som er involvert. Barn i 
alderen 3 til 8 år og personer med svært omfattende og 
komplekse funksjonshemninger har lov til å laste og lesse 
av produktet forutsatt at de har fått ordentlig instruksjon. 
Barn yngre enn 3 år må holdes på avstand fra produktet 
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.
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• Barn bør være under oppsyn for å sikre at de ikke leker 
med produktet.

• Rengjøring og vedlikehold av produktet skal ikke utføres av 
barn.

• Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den 
på riktig måte.

1.2 Generell sikkerhet
• Dette produktet er kun for oppbevaring av mat og drikke.
• Dette produktet er beregnet for bruk innendørs.
• Dette produktet kan brukes på kontorer, hotellrom, rom for 

bed & breakfast, gårdsgjestehus og andre lignende steder 
hvor slik bruk ikke overstiger (gjennomsnittlige) bruksnivåer 
for husholdningsrom.

• Følg disse instruksjonene for å unngå kontaminering av 
mat:
– ikke åpne døren i lengre perioder;
– rengjør regelmessig tilgjengelige dreneringssystemer og 

overflater som kan komme i berøring med matvarer;
– oppbevar rått kjøtt og fisk i egnede beholdere i 

kjøleskapet, slik at maten ikke kommer i kontakt med, 
eller drypper på, annen mat.

• ADVARSEL: Påse at ventilasjonsåpninger ikke blokkeres i 
produktets skap eller i innebygde konstruksjoner.

• ADVARSEL: Bruk ikke mekaniske enheter eller andre 
metoder for å akselerere avfrostingsprosessen unntatt de 
som anbefales av produsenten.

• ADVARSEL: Ikke ødelegg kjølekretsen.
• ADVARSEL: Bruk ikke elektriske produkter inne i 

oppbevaringshyllene på produktet, med mindre de er av 
den typen som anbefales av produsenten.

• Bruk ikke vannspray og damp for å rengjøre produktet.
• Rengjør produktet med en fuktet myk klut. Bruk kun 

nøytrale vaskemidler. Du må aldri bruke skurende 
oppvaskmidler, skuresvamper, løsemidler eller 
metallgjenstander.
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• Når kjøleskapet blir stående tomt i en lengre periode, bør 
du slå det av, avrime det, rengjøre det, tørke det og la 
døren bli stående oppe slik at det ikke dannes mugg i 
produktet.

• Oppbevar ikke eksplosive stoffer som aerosolbeholdere 
med brennbart drivstoff i dette produktet.

• Hvis strømkabelen blir skadet, må den skiftes av 
produsenten, autorisert servicesenter eller annen kvalifisert 
person for å unngå risiko.

2. SIKKERHETSANVISNINGER
2.1 Montering

ADVARSEL!
Installering må kun foretas av en 
kvalifisert person.

• Fjern all emballasje.
• Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
• Bruk ikke apparatet før du installerer det i 

en innebygget enhet med hensyn til 
sikkerhet.

• Følg de separate instruksjonene for 
montering av produktet og omhengsling av 
dører som er tilgjengelig på nettstedet 
vårt.

• Vær alltid forsiktig når du flytter produktet. 
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og 
lukket fottøy.

• Påse at luft kan sirkulere fritt rundt 
produktet.

• Ved første installering eller etter 
omhengsling av døren, vent minst 4 timer 
før du kobler til strømtilførselen. Dette gjør 
at oljen kan renne tilbake i kompressoren.

• Før du gjør noe med produktet (for 
eksempel omhengsling av døren), fjern 
støpselet fra stikkontakten.

• Ikke monter produktet i nærheten av 
radiatorer eller komfyrer, ovner eller 
platetopper, med mindre noe annet er 
spesifisert i installasjonsinstruksjonene.

• Utsett ikke produktet for regn.
• Ikke installer produktet hvor det kan bli 

utsatt for direkte sollys.
• Installer ikke produktet på meget fuktige 

eller kalde steder.

• Når du flytter produktet, løft det i forkant 
for å unngå riper på gulvet.

• Beskytt gulvet mot riper når du 
omhengsler produktets dør.

• Produktet inneholder en pose med 
tørkemiddel. Det er ikke et leketøy. Det er 
ikke mat. Kast det med det samme.

2.2 Elektrisk tilkobling

ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk støt.

ADVARSEL!
Når du plasserer produktet, må du sørge 
for at kabelen ikke er i klem eller skadet.

ADVARSEL!
Bruk ikke multi-plugg-adaptere og 
skjøteledninger.

• Kontroller at parameterne på typeskiltet er 
kompatible med de elektriske 
spesifikasjonene i strømforsyningen.

• Produktet må være jordet.
• Bruk alltid en korrekt montert, jordet 

stikkontakt.
• Hvis stikkontakten for strømtilførselen i 

huset ikke er jordet, må du koble produktet 
til en separat jording i samsvar med 
gjeldende forskrifter. Kontakt en kvalifisert 
elektriker.

• Sørg for at elektriske komponenter (f.eks. 
støpsel, nettkabel, kompressor) ikke blir 
påført skade. Kontakt det autoriserte 
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servicesenteret eller en elektriker for å 
skifte ut de elektriske komponentene.

• Strømkabelen må være under nivået til 
støpselet.

• Ikke sett støpselet i stikkontakten før 
monteringen er fullført. Påse at det er 
tilgang til stikkontakten etter monteringen.

• Ikke trekk i kabelen for å koble fra 
produktet. Trekk alltid i selve støpselet.

2.3 Bruk

ADVARSEL!
Fare for skade, brannskader, elektrisk 
støt eller brann.

 Produktet inneholder brennbar gass, 
isobutan (R600a), en naturgass med liten 
innvikrning på miljøet. Vær forsiktig så du 
ikke forårsaker skade på kjølemiddelkretsen 
som inneholder isobutan.
• Produktets spesifikasjoner må ikke 

endres.
• All bruk av innbygningsproduktet som 

frittstående er strengt forbudt.
• Dette produktet er beregnet til bruk ved 

omgivelsestemperatur fra 10°C til 43°C. 
Det angitte temperaturområdet garanterer 
riktig bruk av produktet.

• Ikke sett elektriske produkter (f.eks. 
iskremmaskiner) i produktet med mindre 
de er oppgitt av produsenten.

• Hvis det skulle oppstå skade på 
kjølemiddelkretsen, må du sørge for at det 
ikke er flammer og antenningskilder i 
rommet. Ventiler rommet.

• Ikke la varme gjenstander komme i 
kontakt med plastdelene på produktet.

• Ikke legg flytende drikker som brus og saft 
eller lignende i fryseren. Dette vil skape 
trykk på drikkebeholderen.

• Ikke oppbevar brannfarlig gass og væske i 
produktet.

• Legg ikke brennbare produkter, eller 
gjenstander som er fuktet med brennbare 
vesker, inn i eller i nærheten av produktet.

• Ikke berør kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Ikke ta ut eller berør gjenstander fra 
fryseseksjonen hvis hendene er våte eller 
fuktige.

• Ikke frys mat som har vært tint tidligere.
• Følg oppbevaringsinstruksjonene på 

emballasjen for frossen mat.
• Pakk maten i plast eller i en beholder før 

du setter maten i fryseskapet.
• Ikke la mat komme i kontakt med de indre 

veggene i produktrommene.

2.4 Innvendig lys

ADVARSEL!
Det er fare for elektrisk støt.

• Dette produktet inneholder én eller flere 
lyskilder av energieffektivitetsklasse F.

• Angående lampen(e) i dette produktet og 
reservedeler som selges separat: Disse 
lampene er ment å motstå ekstreme 
fysiske forhold i husholdningsprodukter, 
for eksempel temperatur, vibrasjon, 
fuktighet, eller er ment å signalisere 
informasjon om produktets driftsstatus. De 
er ikke ment å brukes i andre 
bruksområder og egner seg ikke til 
rombelysning.

2.5 Pleie og rengjøring

ADVARSEL!
Fare for personskade eller skade på 
produktet.

• Slå av produktet og trekk støpselet ut av 
stikkontakten før rengjøring og 
vedlikehold.

• Dette produktet inneholder hydrokarboner 
i kjøleenheten. Vedlikehold og etterfylling 
av enheten må kun foretas av en 
kvalifisert person.

2.6 Service
• Kontakt et autorisert servicesenter for å 

reparere produktet. Bruk kun originale 
reservedeler.

• Vær oppmerksom på at reparasjon på 
egen hånd eller ikke-profesjonell 
reparasjon kan ha sikkerhetsmessige 
konsekvenser og kan ugyldiggjøre 
garantien.

• Følgende reservedeler er tilgjengelige i 
minst 7 år etter at modellen er avviklet: 
termostater, temperatursensorer, 
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kretskort, lyskilder, dørhåndtak, 
dørhengsler, skuffer og kurver. 
Dørpakninger er tilgjengelige i minst 10 år 
etter at modellen er avviklet. Varigheten 
kan være lengre i ditt land. For mer 
informasjon, besøk vår hjemmeside.

• Vær oppmerksom på at noen av disse 
reservedelene bare er tilgjengelige for 
profesjonelle reparatører, og at ikke alle 
reservedeler er relevante for alle modeller.

2.7 Avfallsbehandling

ADVARSEL!
Fare for skade eller kvelning.

• Koble produktet fra strømmen.
• Kutt av strømkabelen og kast den.
• Fjern døren for å forhindre at barn og dyr 

blir stengt inne i produktet.
• Kjølemiddelkretsen og 

isolasjonsmaterialet til dette produktet er 
ozon-vennlig.

• Isolasjonsskummet inneholder brennbare 
gasser. Kontakt kommunen din for 
informasjon om hvordan du kaster 
produktet på en riktig måte.

• Ikke forårsak skade på den delen av 
kjøleenheten som er nær varmeveksleren.

3. BETJENINGSPANEL

432 51

67

1. Kjøleskaps AI CoolAssist-indikator
2. Temperaturindikatorer for kjøleskap
3. Fryser AI CoolAssist indikator
4. Extra Freeze -indikator
5. Temperaturindikatorer for fryser
6. Kontrollknapp for fryseseksjon

PÅ/AV-knapp for produktet
7. Knapp for kjøleskaprom

3.1 Slå på/av
Slik slår du på produktet
1. Sett støpslet i stikkontakten. 
2. Trykk og hold for å slå produktet på og 

av. 
Temperaturindikatorene viser den innstilte 
standardtemperaturen.

Slå av
1. Trykk og hold for å slå produktet på og 

av. Temperaturindikatorene slås av. 
2. Trekk støpselet ut av stikkontakten. 

3.2 Temperaturregulering

Det er ikke mulig å stille inn temperaturen 
når Extra Freeze-funksjonen er på.

Det er ikke mulig å stille inn temperaturen 
når AI CoolAssist-funksjonen er på.

Still inn temperaturen på produktet ved å 
trykke på kjøleskapknappen eller knappen for 
fryseren.
Temperaturindikatorene viser det innstilte 
temperaturnivået.
Temperaturområdet kan variere mellom 2°C 
og 8°C (anbefalt 4°C).

Den angitte temperaturen nås innen 24 t.
Etter et strømbrudd gjenoppretter 
produktet de innstilte temperaturene.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist er en maskinlæringsdrevet 
funksjon som justerer produktinnstillingene 
basert på individuelle bruksmønstre, inkludert 
hyppigheten av døråpninger og andre 
brukerinteraksjoner med produktet. Når 
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aktivert, aktiverer AI CoolAssist følgende 
smartmoduser:
• temperaturstyring: regulerer temperaturen 

i kjøleskap- og fryseseksjonene 
automatisk for å sikre optimal 
konservering av mat.

• Auto Shopping Mode: justerer automatisk 
temperaturinnstillingene i 
kjøleskapseksjonen etter dagligvarehandel 
for raskt å kjøle varer som nylig er lagt inn. 
Denne modusen aktiveres automatisk når 
AI CoolAssist er på.

• Auto Vacation Mode: reduserer 
energiforbruket når produktet ikke er i bruk 
på tre eller flere påfølgende dager. Denne 
modusen aktiveres automatisk når AI 
CoolAssist er på.

For å aktivere/deaktivere funksjonen, hold 
inne knappen for kjøleskapseksjonen i 3 s.
Når funksjonen er på, slås begge AUTO-
indikatorene på mens andre indikatorer slås 
av.

Temperaturreguleringsknappen er 
deaktivert når AI CoolAssist er på. Slå 
den av for å justere temperaturen.

Aktivering av AI CoolAssist, mens Extra 
Cool og/eller Extra Freeze er på, 
deaktiverer Extra Cool og Extra Freeze.
Aktivering av Extra Cool og/eller Extra 
Freeze mens AI CoolAssist er på 
deaktiverer AI CoolAssist .

3.4 Extra Freeze -funksjon
Extra Freeze-funksjonen brukes til å utføre 
forhåndsfrysing og hurtigfrysing etter 

hverandre i fryserommet. Denne funksjonen 
fremskynder frysingen av fersk mat og 
beskytter matprodukter som allerede 
oppbevares fra å varmes.

For å fryse fersk mat, må Extra Freeze-
funksjonen aktiveres minst 24 t før maten 
plasseres.

For å aktivere/deaktivere Extra Freeze-
funksjonen, trykk på fryseseksjons-knappen 
til Extra Freeze-indikatoren slås på/av.

Denne funksjonen stopper etter 
maksimalt 52 t.

3.5 Alarm ved høy temperatur
Når temperaturen øker i fryseseksjonen, 
første og tredje fryser-temperaturindikatorer 
blinker og lyden er på
For å deaktivere alarmen for 1 t, trykk på en 
hvilken som helst knapp. Lyden slås av. De 
første og tredje fryser-temperaturindikatorene 
lyser jevnt i 5 s før de indikerer 
frysertemperaturen igjen.
Alarmen starter på nytt etter 1 t inntil normale 
forhold er gjenopprettet.
Hvis du ikke trykker på noen knapp, slås 
lyden av etter 1 t.

3.6 Dør åpen-alarm
Hvis kjøleskapsdøren blir stående åpen i 
cirka 5 min, blinker temperaturindikatorene 
for kjøleskapet og lyden er på.
Trykk på hvilken som helst knapp for å slå 
lyden av. Lyden slås av etter 1 t.
Alarmen deaktiveres etter at døren lukkes.

4. DAGLIG BRUK
4.1 Plassere dørhyllene
Dørskinnene gjør det mulig å omorganisere 
hyllene.
For å sette på plass skuffer/beholdere igjen:
1. Flytt hyllen/beholderen i retning mot 

pilene. 

2. Plasser hyllen/beholderen i posisjon og 
sett den forsiktig inn på skinnen. 
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4.2 Flyttbare hyller
Veggene i kjøleskapet er utstyrt med skinner. 
Du kan endre hyllenes posisjon.

For å sikre riktig luftsirkulasjon bør du 
ikke flytte glasshyllen over 
grønnsakskuffen.

4.3 Fjerne glassdekselet på 
skuffene
1. Lås opp lateralt grep fra begge sider 

samtidig.

x2

1

2

2. Trekk glasshyllestøtten mot deg. 

4.4 Grønnsakssskuff
Det er en spesiell skuff i den nederste delen 
av produktet som er egnet for oppbevaring av 
frukt og grønnsaker.

4.5 Ta ut skuffene
For å fjerne en skuff fra en seksjon:
1. Trekk skuffen ut til den stopper. 
2. Når du har kommet til slutten av skinnen, 

løfter du fremsiden av skuffen litt opp og 
fjerner den fra produktet. 

Følg trinnene ovenfor i omvendt 
rekkefølge for å sette inn skuffen.

I noen modeller er det nødvendig å fjerne 
flaskebeholderen først for å fjerne 
skuffen.

4.6 Fjern ExtraChill
Det er en skuff over grønnsakskuffen.
For å fjerne skuffen:
1. Trekk ut skuffen fra kjøleskapet. 
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2. Løft opp fronten på skuffen. 

3. Løft og drei skuffen for å trekke den ut av 
produktet. 

4.7 MULTIFLOW
Kjøleskapseksjonen er utstyrt med en 
MULTIFLOW-vifte som gir mulighet for rask 
og effektiv nedkjøling av mat og holder en 
ensartet temperatur i seksjonen.
Viften aktiveres automatisk og fungerer bare 
når døren er lukket.

Ikke blokker luftventilene.

Ikke fjern MULTIFLOW-panelet. For 
rengjøringsinstruksjoner, referer til 
kapittelet «Stell og rengjøring».

4.8 Frysing av fersk mat
Bruk fryserseksjonen for frysing av fersk mat, 
og oppbevaring av frossen og dypfryst mat 
over lengre tid.
Aktiver Extra Freeze-funksjonen minst 24 t 
før maten som skal fryses legges i 
fryseseksjonen.
Oppbevar den ferske maten jevnt fordelt i det 
første rommet eller skuffen fra toppen.
Ikke overskrid maks. mengde mat som kan 
fryses uten å tilsette annen fersk mat innen 
24 t (referer til typeskiltet).
Når fryseprosessen er fullført, går produktet 
automatisk tilbake til forrige 
temperaturinnstilling (se «Extra Freeze-
funksjon»).
For mer informasjon, referer til «Tips til 
frysing».

4.9 Oppbevaring av frossen mat
Når du aktiverer produktet for første gang 
eller etter en periode der det ikke har vært i 
bruk, aktiver Extra Freeze-funksjonen minst 3 
t før du legger produktene inn i 
fryserseksjonen.
For å oppbevre store mengder mat, fjern 
skuffene og plasser maten direkte på hyllene, 
minst 15 mm vekk fra døren.
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FORSIKTIG!
Hvis strømmen har vært av lenger enn 
verdien som vises på typeskiltet under 
«stigningstid», må den tinte maten 
forbrukes umiddelbart. Se «Alarm ved 
høy temperatur».

5. RÅD OG TIPS
5.1 Tips for strømsparing
• Fryser: Den opprinnelige konfigurasjonen 

sikrer den mest effektive bruken av energi.
• Kjøleskap: Konfigurasjonen med skuffene 

i den nederste delen av produktet og 
hyllene jevnt fordelt er den som gir best 
energieffektivitet. Posisjonering av 
dørhyllene påvirker ikke strømforbruket.

• Døren må ikke åpnes for ofte eller stå 
åpen lengre enn nødvendig.

• Fryser: Jo kaldere temperaturinnstilling, jo 
høyere strømforbruk.

• Kjøleskap: Unngå å stille inn for høy 
temperatur, med mindre matens 
egenskaper krever det.

• Dersom romtemperaturen er høy, 
temperaturkontrollen står på lav 
temperatur og produktet er fullt av mat, vil 
kompressoren gå uavbrutt. Dette fører til 
at det dannes rim eller is på fordamperen. 
I så fall må temperaturkontrollen stilles på 
en høyere temperatur, for å muliggjøre 
automatisk avising.

• Ikke dekk ventilasjonsristene eller -
hullene.

• Forsikre deg om at matvarene inne i 
skapet tillater luftsirkulasjon gjennom hull 
på baksiden.

5.2 Tips til frysing
• Ikke frys flasker eller bokser med væsker, 

spesielt drikkevarer som inneholder 
karbondioksid. De kan eksplodere under 
frysing.

• Ikke sett varm mat i fryserommet.
• Ikke plasser fersk, ufryst mat rett ved 

siden av allerede frossen mat.
• Ikke spis isterninger, vannis eller iskrem 

like etter at du har tatt dem ut av fryseren 
for å unngå frostskader.

• Ikke frys tint mat på nytt.

5.3 Tips for oppbevaring av frossen 
mat
• Fryserseksjonen er merket med 
• En god temperaturinnstilling som sikrer 

konservering av frosne matvarer er en 
temperatur under eller lik -18 °C.

• Høyere temperaturinnstilling inne i 
produktet kan føre til kortere holdbarhet.

• Hele fryserseksjonen er egnet for lagring 
av frosne matvarer.

• La det være nok plass rundt maten slik at 
luften kan sirkulere fritt.

5.4 Holdbarhetstid for fryserrommet
Table title

Matvaretype Holdbar­
het (må­
neder)

Brød 3

Frukt (unntatt sitrus) 6 - 12

Grønnsaker 8 - 10

Rester uten kjøtt 1 - 2

Meieriprodukter:

Smør 6 - 9

Mykost (f.eks. mozzarella) 3 - 4

Hard ost (f.eks. parmesan, cheddar) 6

Sjømat:

Fet fisk (f.eks. laks, makrell) 2 - 3

Mager fisk (f.eks. torsk, flyndre) 4 - 6

Reker 12

Blåskjell og skjell uten skall 3 - 4

Kokt fisk 1 - 2
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Matvaretype Holdbar­
het (må­
neder)

Kjøtt:

Fjærkre 9 - 12

Storfekjøtt 6 - 12

Svinekjøtt 4 - 6

Lammekjøtt 6 - 9

Pølse 1 - 2

Skinke 1 - 2

Rester med kjøtt 2 - 3

5.5 Tips til kjøling av matvarer

Fersk mat-rommet er merket med  .

• En god temperaturinnstilling som sikrer 
konservering av fersk mat er en 
temperatur under eller lik +4 °C.

• Bruk alltid lukkede beholdere til væsker og 
mat, for å unngå smaker eller dårlig lukt i 
rommet.

• For å unngå krysskontaminering mellom 
tilberedt og rå mat, dekk til tilberedt mat og 
skill den fra rå mat.

• Pakk og plasser på glasshyllen over 
grønnsakskuffen.

• Tin maten inne i kjøleskapet.
• Ikke sett varm mat i produktet.
• Rengjør frukt og grønnsaker og legg dem i 

en egen skuff (grønnsaksskuff).
• Ikke oppbevar eksotisk frukt i kjøleskapet.
• Ikke oppbevar grønnsaker som tomater, 

poteter, løk og hvitløk i kjøleskapet.
• Lukk flaskene før du setter dem i 

kjøleskapet.

6. STELL OG RENGJØRING

ADVARSEL!
Se kapitlene som omhandler sikkerhet.

6.1 Rengjøre innsiden
Før første gangs bruk må du rengjøre 
interiøret og alt tilbehør med lunkent vann og 
nøytral såpe, og deretter tørke det.

FORSIKTIG!
Tilbehøret og deler av produktet er ikke 
egnet for vask i oppvaskmaskin.

FORSIKTIG!
Rengjør betjeningspanelet med en fuktig 
klut. Ikke bruk vaskemiddel. Tørk av 
betjeningspanelet med en myk klut.

6.2 Periodisk rengjøring
Rengjør utstyret regelmessig:
• Rengjør innsiden og tilbehøret med 

lunkent vann og litt nøytral såpe. Skyll og 
tørk av dem.

• Tørk av dørpakningene regelmessig.

6.3 Avising av kjøleskapet
Avriming av kjøleskapsrommet skjer 
automatisk. Kondensvannet flyter inn i en 
beholder på kompressoren og fordamper. 
Denne beholderen kan ikke fjernes.

6.4 Avriming av fryseren
Fryserrommet er frostfritt. Det er ingen 
oppbygging av frost på de indre veggene eller 
på maten når produktet er i bruk.

6.5 Fjerne CustomFlex-plastskinner
1. Fjern alle skuffer, bokser og klips fra 

døren. 

1

2

1

2. Fjern den øvre skinnen ved å gripe den 
og løfte den fra midten. 
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3. Skyv oppover på de andre skinnene for å 
fjerne dem (de består av én del). 

Monter tilbake alt dørutstyret i motsatt 
rekkefølge.

6.6 Perioder uten bruk
Når produktet ikke brukes i lange perioder, ta 
følgende forholdsregler:
1. Koble produktet fra strømforsyningen. 
2. Fjern alle matvarer. 
3. Rengjør produktet og alt tilbehør. 
4. La dørene stå åpne for å hindre at det 

danner seg ubehagelig lukt. 

7. FEILSØKING

ADVARSEL!
Se kapitlene som omhandler sikkerhet.

7.1 Hva må gjøres, hvis…
Feilsøking

Problem Mulig årsak Løsning
Produktet fungerer ikke. Produktet er slått av. Slå på produktet.

 Støpslet er ikke tilkoblet stikkontak­
ten på riktig måte.

Koble støpslet til stikkontakten på 
riktig måte.

 Stikkontakten er ikke spenningsfø­
rende.

Koble et annet produkt til stikkontak­
ten. Kontakt en kvalifisert elektriker.

Produktet støyer unormalt. Produktet står ikke stødig. Kontroller at produktet står stabilt.

Akustisk eller visuell alarm er på. Skapet er nettopp slått på. Referer til «Alarm ved høy tempera­
tur» eller «Dør åpen-alarm».

Temperaturen i produktet er for høy. Referer til «Alarm ved høy tempera­
tur» eller «Dør åpen-alarm».

Døren er åpen. Lukk døren.

Kompressoren går kontinuerlig. Temperaturen er feil innstilt. Referer til kapittelet «Betjeningspa­
nel».

 For mye mat blir lagt inn samtidig. Vent noen timer og kontroller tem­
peraturen igjen.

 Romtemperaturen er for høy. Referer til kapittelet «Montering».

 Maten som ble lagt i produktet er for 
varm.

La matvarer avkjøle seg til romtem­
peratur før du legger dem inn.

 Døren er ikke skikkelig stengt Referer til «Lukke døren»-delen.

Extra Freeze-funksjonen er slått på. Referer til avsnittet «Extra Freeze-
funksjon».
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Problem Mulig årsak Løsning
Kompressoren starter ikke med en 
gang etter at du har trykket på «Ex­
tra Freeze», eller etter at temperatu­
ren er endret.

Kompressoren starter etter en 
stund.

Dette er normalt, det har ikke opp­
stått noen feil.

Døren står ikke på linje eller forstyr­
rer ventilasjonsgitteret.

Produktet står ikke i vater. Se monteringsinstruksjonene.

Det er vanskelig å åpne døren. Du prøvde å åpne døren like etter at 
du stengt den.

Vent noen sekunder før du åpner 
døren på nytt.

Lampen fungerer ikke. Lampen er i standby-modus. Stenge og åpne døren.

Lampen er defekt. Kontakt et autorisert servicesenter.

Det er for mye rim og is. Døren er ikke skikkelig stengt Referer til «Lukke døren»-delen.

 Pakningen er deformert eller skitten. Referer til «Lukke døren»-delen.

 Maten er ikke pakket inn riktig. Pakk inn maten riktig.

 Temperaturen er feil innstilt. Referer til kapittelet «Betjeningspa­
nel».

 Produktet er fullt og er satt til laveste 
temperatur.

Still inn en høyere temperatur. Refe­
rer til kapittelet «Betjeningspanel».

 Temperaturen i produktet er for lav 
og omgivelsestemperaturen er for 
høy.

Still inn en høyere temperatur. Refe­
rer til kapittelet «Betjeningspanel».

Det renner vann på bakplaten i kjø­
leskapet.

Under den automatiske avrimings­
prosessen smelter rimet på bakveg­
gen.

Dette er riktig.

Det er for mye kondensert vann inne 
i kjøleskapet.

Du åpner døren for ofte. Åpne døren kun når det er nødven­
dig.

 Døren ble ikke stengt på riktig måte. Påse at døren er ordentlig stengt.

 Lagret mat var ikke innpakket inn. Pakk inn mat i egnet emballasje før 
du legger den i produktet.

 Det er normalt at det kan dannes 
mer kondens om sommeren og hø­
sten på grunn av økt luft- og matfuk­
tighet. Kjøleskapet produserer ikke 
fuktighet. Etter denne perioden re­
duseres fuktigheten i kjøleskapet.

Om sommeren og høsten stiller du 
inn den varmere temperaturen i kjø­
leskapet (ca. 6–7 °C).

Det er vanndråper på glasshyllene. Det er for mye fuktighet inne i kjøle­
skapet.

Tørk av glasshyllene med en klut for 
å fjerne vanndråper.

Det renner vann på gulvet. Smeltevannets utløp er ikke koblet 
til fordamperbrettet over kompresso­
ren.

Fest smeltevannsutløpet til fordam­
perbrettet.

Temperaturen kan ikke stilles inn. Extra Freeze-funksjonen er slått på. Slå av Extra Freeze-funksjonen ma­
nuelt, eller vent til den deaktiveres 
automatisk. Se avsnittet «Extra 
Freeze-funksjonen».
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Problem Mulig årsak Løsning
Temperaturen i produktet er for 
lav/for høy.

Temperaturen er ikke riktig innstilt. Still inn en høyere/lavere tempera­
tur.

 Døren er ikke skikkelig stengt. Referer til avsnittet «Lukke døren».

 Maten er for varm. La maten avkjøles før oppbevaring.

 For mye mat oppbevares samtidig. Oppbevar færre matvarer av gan­
gen.

 Døren har blitt åpnet for ofte. Åpne døren kun om nødvendig.

Extra Freeze-funksjonen er slått på. Referer til avsnittet «Extra Freeze-
funksjon».

 Det er ingen sirkulasjon av kald luft i 
produktet.

Sørg for sirkulasjon av kald luft i 
produktet. Referer til kapittelet «Råd 
og Tips».

Femte temperaturindikator blinker. Kommunikasjonsproblem Kontakt et autorisert servicesenter. 
Kjølesystemet fortsetter å holde ma­
tvarene kalde, men det vil ikke være 
mulig å justere temperaturen.

Første eller andre temperaturindika­
tor blinker.

Problem med temperatursensoren. Kontakt et autorisert servicesenter. 
Kjølesystemet fortsetter å holde ma­
tvarene kalde, men det vil ikke være 
mulig å justere temperaturen.

Ta kontakt med servicesenteret hvis 
feilen fortsetter.

7.2 Skifte lyspære
Kontakt det autoriserte servicesenteret for å 
erstatte inntaksslangene.

7.3 Lukke døren
1. Rengjør dørpakningene. 
2. Se installasjonsinstruksjonene for å 

justere døren. 
3. Kontakt det autoriserte serviceverkstedet 

for å skifte ut de defekte dørpakningene. 

8. TEKNISKE DATA
Tekniske data finner du på typeskiltet på 
innsiden av produktet og på energietiketten.
QR-koden på energietiketten som fulgte med 
produktet, gir en nettkobling til informasjonen 
som er relatert til ytelsen av dette produktet i 
EU EPREL-databasen. Oppbevar 
energietiketten som referanse sammen med 
denne instruksjonsmanualen samt alle andre 
dokumenter som fulgte med produktet.

Det er også mulig å finne den samme 
informasjonen i EPREL med koblingen 
https://eprel.ec.europa.eu og modellnavnet, 
samt produktnummeret som du finner på 
typeskiltet til produktet.
Se koblingen www.theenergylabel.eu for 
detaljert informasjon om energietiketten.
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9. INFORMASJON FOR TESTINSTITUTTER
Montering og forberedelse av produkt for 
enhver EcoDesign-kontroll skal være i 
samsvar med EN 62552 (EU). 
Ventilasjonskrav, luftspalter og minste 
avstand bak skal være som angitt i denne 

bruksanvisningen i kapittel Montering. 
Kontakt produsenten for ytterligere 
informasjon, inkludert lasteplaner.

10. BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer merket med symbolet 

. Legg emballasjen i relevante beholdere 
for å resirkulere det. Bidra til å beskytte 
miljøet og menneskers helse ved å 
resirkulere avfall fra elektriske og elektroniske 

produkter. Ikke avhend produkter merket med 
symbolet  med husholdningsavfallet. 
Returner produktet til ditt lokale 
resirkuleringsanlegg eller kontakt kommunen.

44 NORSK



Välkommen till Electrolux! Tack för att du har valt en av våra 
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Table title

.
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1.  SÄKERHETSINFORMATION
Läs bifogade instruktioner noga före installation och 
användning av produkten. Tillverkaren är inte ansvarig för 
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit 
till följd av felaktig installation eller användning. Förvara alltid 
bruksanvisningen på en säker och tillgänglig plats för framtida 
behov.

1.1 Säkerhet för barn och personer med 
funktionsnedsättning
• Denna produkt kan användas av barn från 8 års ålder och 

uppåt, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, samt personer med bristande erfarenhet 
och kunskap om de övervakas eller instrueras om hur 
produkten används på ett säkert sätt och förstår de risker 
som är förknippade med användningen. Barn mellan 3 och 
8 år och personer med väldigt svåra och komplexa 
funktionsnedsättningar får fylla på och tömma maskinen, 
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förutsatt att de har fått rätt instruktioner. Barn under 3 år ska 
inte vistas i närheten av produkten utan ständig uppsikt.

• Barn ska hållas under uppsikt så att de inte leker med 
produkten.

• Barn får inte utföra rengöring och underhåll av produkten 
utan uppsikt.

• Håll allt förpackningsmaterial utom räckhåll för barn och 
kassera det på lämpligt sätt.

1.2 Allmän säkerhet
• Denna produkt är endast avsedd för förvaring av mat och 

dryck.
• Denna produkt är avsedd för enskilt hushållsbruk inomhus.
• Produkten kan användas i kontor, hotellrum, gårdsgästhus 

och liknande boenden där sådan användning inte innebär 
att genomsnittlig hushållsförbrukning överskrids.

• För att undvika kontaminering av livsmedel respektera 
följande instruktioner:
– låt inte dörren vara öppen längre stunder,
– rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med 

mat samt åtkomliga dräneringssystem,
– förvara rått kött och fisk i lämpliga behållare i kylen, så att 

det inte kommer i kontakt med eller droppar på annan 
mat.

• VARNING! Se till att ventilationsöppningarna i maskinens 
hölje eller inbyggda struktur inte blockeras.

• VARNING! Använd inga mekaniska verktyg eller andra 
medel för att påskynda upptiningsprocessen utöver de som 
rekommenderas av tillverkaren.

• VARNING! Var noga med att inte skada kylkretsen.
• VARNING! Använd inga elektriska produkter inne i 

förvaringsutrymmena såvida de inte är av en typ som 
rekommenderas av tillverkaren.

• Använd inte vattenspray och ånga för att rengöra 
produkten.
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• Rengör produkten med en våt mjuk trasa. Använd bara 
neutrala rengöringsmedel. Använd inte slipande produkter, 
repande rengöringstussar, lösningsmedel eller 
metallföremål.

• När produkten är tom under en längre tid ska den stängas 
av, avfrostas, rengöras, torkas och dörren ska lämnas 
öppen för att förhindra att mögel utvecklas i produkten.

• Förvara inte explosiva ämnen som t.ex. sprayburkar med 
lättantändligt bränsle i den här produkten.

• Om nätsladden är skadad måste den bytas av tillverkaren, 
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med 
motsvarande utbildning, för att undvika fara.

2. SÄKERHETSANVISNINGAR
2.1 Installation

VARNING!
Endast en behörig person får installera 
den här produkten.

• Avlägsna allt förpackningsmaterial.
• Installera eller använd inte en skadad 

produkt.
• Av säkerhetsskäl, använd inte produkten 

innan den installeras i den inbyggda 
strukturen.

• Följ de separata instruktionerna för 
installation av produkten och omhängning 
av dörren som finns på vår webbplats.

• Var alltid försiktig när produkten rör sig 
eftersom den är tung. Använd alltid 
skyddshandskar och täckta skor.

• Säkerställ att luft kan cirkulera runt 
produkten.

• Vid första installationen, eller om dörren 
har hängts om, vänta minst 4 timmar 
innan du ansluter produkten till 
nätspänning. Detta för att oljan ska rinna 
tillbaka i kompressorn.

• Innan du utför något underhåll på 
produkten (t ex hänger om dörren), dra ur 
stickkontakten från vägguttaget.

• Installera inte produkten i närheten av 
element eller spisar, ugnar eller hällar, 
såvida inte annat anges i 
installationsanvisningarna.

• Produkten får inte utsättas för regn.
• Installera inte produkten där den kan 

utsättas för direkt solljus.
• Installera inte produkten på platser som är 

mycket fuktiga eller kalla.
• När du flyttar produkten ska du lyfta den i 

framkanten för att undvika att repa golvet.
• Skydda golvet från repor när du hänger 

om dörren.
• En påse med torkmedel medföljer 

produkten. Detta är ingen leksak. Det är 
inget man kan äta. Kassera det 
omedelbart.

2.2 Elanslutning

VARNING!
Risk för brand och elektriska stötar.

VARNING!
När du sätter in din produkt, se till att 
elsladden inte kommer under produkten 
eller skadas.

VARNING!
Använd inte grenuttag eller 
förlängningskablar.

• Se till att de parametrarna på märkskylten 
överensstämmer med elnätets elektricitet.

• Produkten måste jordas.
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• Använd alltid ett korrekt installerat, 
stötsäkert och jordat eluttag.

• Om nätspänningsmatningen inte är jordad, 
anslut produkten till en separat jordning 
enligt gällande bestämmelser. Rådfråga 
en kvalificerad elektriker för att göra detta.

• Se till att du inte skadar de elektriska 
komponenterna (t.ex. stickkontakten, 
nätkabeln och kompressorn). Kontakta det 
auktoriserade servicecentret eller en 
elektriker för att byta de elektriska 
komponenterna.

• Nätkabeln måste alltid vara under 
elkontakten.

• Anslut stickkontakten till eluttaget först vid 
slutet av installationen. Kontrollera att 
stickkontakten är åtkomlig efter 
installationen.

• Dra inte i anslutningssladden för att koppla 
bort produkten från eluttaget. Ta alltid tag i 
stickkontakten.

2.3 Använd

VARNING!
Risk för skador, brännskador eller 
elstötar föreligger.

 Produkten innehåller brandfarlig gas, 
isobutan (R600a), en naturgas med hög 
miljökompatibilitet. Var försiktig så att du inte 
skadar kylkretsen som innehåller isobutan.
• Ändra inte produktens specifikationer
• All användning av den inbyggda produkten 

för separat funktion är strängt förbjuden.
• Denna produkt är avsedd att användas vid 

omgivande temperatur från 10°C till 43°C. 
Angivet temperaturintervall garanterar att 
produkten fungerar korrekt.

• Placera inte elektriska produkter (t.ex. 
glassmaskiner) i produkten såvida de inte 
anges av tillverkaren.

• Om kylkretsen skadas, så se till att inga 
flammor eller antändningskällor 
förekommer i rummet. Ventilera rummet.

• Låt inte heta föremål vidröra plastdelarna i 
produkten.

• Lägg inte läskedrycker i frysfacket. Detta 
skapar tryck i dryckesbehållaren.

• Förvara inte brandfarliga gaser och 
vätskor i produkten.

• Placera inte brandfarliga produkter eller 
föremål som är våta med brandfarliga 
produkter i, i närheten av eller på 
produkten.

• Vidrör inte kompressorn eller kondensorn. 
De är heta.

• Se till att aldrig avlägsna eller vidröra 
föremål från frysfacket med våta eller 
fuktiga händer.

• Frys inte mat på nytt om den har tinats.
• Följ förvaringsanvisningarna på 

förpackningen till den frysta maten.
• Lägg maten i påse eller förvaringsburk 

innan du lägger det i frysfacket.
• Låt inte matvaror komma i kontakt med 

produktens invändiga komponenter.

2.4 Invändig belysning

VARNING!
Risk för elektrisk stöt!

• Den här produkten innehåller en eller flera 
ljuskällor med energieffektivitetsklass F.

• När det gäller lampan/lamporna i denna 
produkt och reservlampor som säljs 
separat: Dessa lampor är avsedda att tåla 
extrema fysiska förhållanden i 
hushållsapparater, såsom temperatur, 
vibration, fuktighet eller är avsedda att 
signalera information om produktens 
driftsstatus. De är inte avsedda att 
användas i andra produkter eller som 
rumsbelysning i hemmet.

2.5 Underhåll och rengöring

VARNING!
Risk för personskador eller skador på 
produkten.

• Stäng av produkten och koppla bort den 
från eluttaget innan underhåll.

• Denna produkt innehåller kolväten i 
kylaggregatet. Endast behöriga personer 
får utföra underhåll och påfyllning av 
enheten.

2.6 Service
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter för 

reparation av produkten. Använd endast 
originalreservdelar.
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• Observera att reparationer som utförs 
själv eller på ett icke fackmannamässigt 
sätt kan få säkerhetsmässiga 
konsekvenser och kan upphäva garantin.

• Följande reservdelar kommer att finnas 
tillgängliga i minst 7 år efter att modellen 
har slutat att tillverkas: termostater, 
temperaturgivare, kretskort, ljuskällor, 
dörrhandtag, dörrgångjärn, plåtar och 
korgar. Tätningslister till dörren kommer 
att finnas tillgängliga i 10 år efter att 
modellen har slutat att tillverkas. Det kan 
hända att de finns tillgängliga under längre 
tid i ditt land. För ytterligare information, 
besök vår webbplats.

• Observera att vissa av dessa reservdelar 
endast är tillgängliga för professionella 
reparatörer och att inte alla reservdelar är 
relevanta för alla modeller.

2.7 Avfallshantering

VARNING!
Risk för personskador eller kvävning 
föreligger.

• Koppla loss produkten från eluttaget.
• Klipp av strömkabeln och kassera den.
• Ta bort locket för att hindra att barn eller 

djur stängs in inuti produkten.
• Kylkretsen och isoleringsmaterialet i den 

här produkten är "ozonvänliga".
• Isoleringsmaterialet innehåller brandfarlig 

gas. Kontakta kommunen för information 
om hur produkten kasseras korrekt.

• Orsaka inte skada på den delen av 
kylenheten som är nära värmeväxlaren.

3. KONTROLLPANEL

432 51

67

1. Kylskåps AI CoolAssistindikator
2. Temperaturindikatorer för kylskåp
3. Frys AI CoolAssistindikator
4. Extra Freeze-indikator
5. Temperaturindikatorer för frys
6. Knapp för frysfack /

Produktens PÅ/AV-knapp
7. Knapp för kylfack

3.1 Avstängning
Sätta på
1. Sätt i stickkontakten i eluttaget. 
2. Tryck och håll in enhetens På/Av-knapp. 
Temperaturindikatorerna visar den inställda 
standardtemperaturen.

Avstängning
1. Tryck och håll in enhetens På/Av-knapp. 

Temperaturindikatorerna släcks. 
2. Koppla bort produkten från eluttaget. 

3.2 Temperaturreglering

Det går inte att ställa in temperaturen 
närExtra Freeze-funktionen är på.

Det går inte att ställa in temperaturen 
närAI CoolAssist-funktionen är på.

Ställ in produktens temperatur genom att 
trycka på knappen för kylfacket eller knappen 
för frysfacket.
Temperaturindikatorerna visar den inställda 
temperaturnivån.
Temperaturintervallet kan variera mellan 2°C 
till 8°C (rekommenderas 4°C).

Den inställda temperaturen uppnås inom 
24 t.
Efter ett strömavbrott återställer 
produkten de inställda temperaturerna.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist är en maskininlärningsdriven 
funktion som justerar produktens inställningar 
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baserat på individuella användningsmönster, 
inklusive frekvensen av dörröppningar och 
andra användarinteraktioner med produkten. 
När AI CoolAssist är aktiverat aktiveras 
följande smart modes:
• temperaturreglering: reglerar automatiskt 

temperaturen i kyl- och frysfacken för att 
säkerställa optimal konservering av 
livsmedel.

• Auto Shopping Mode: justerar automatiskt 
temperaturinställningarna i kylfacket efter 
matinköp för att snabbt kyla nytillkomna 
artiklar. Detta läge aktiveras automatiskt 
när AI CoolAssist är på.

• Auto Vacation Mode: minskar 
energiförbrukningen när produkten inte 
används under tre eller fler dagar i följd. 
Detta läge aktiveras automatiskt när AI 
CoolAssist är på.

För att aktivera/inaktivera funktionen, håll in 
knappen för kylfacket i 3 sek.
När funktionen är på tänds båda AUTO-
indikatorerna medan andra indikatorer släcks.

Temperaturregleringsknappen är 
inaktiverad när AI CoolAssist är på. 
Stäng av den för att justera 
temperaturen.

Aktivering av AI CoolAssist, medan Extra 
Cool och/eller Extra Freeze är på, 
inaktiverar Extra Cool och Extra Freeze.
Aktivering av Extra Cool och/eller Extra 
Freeze, medan AI CoolAssist är på, 
inaktiverar AI CoolAssist.

3.4 Extra Freeze -funktion
Extra Freeze-funktionen används för att 
förhandsfrysa och snabbfrysa i en följd i 

frysfacket. Den här funktionen påskyndar 
infrysningen av färsk mat och skyddar mat 
som redan förvaras mot uppvärmning.

För att frysa in färska livsmedel, aktivera 
Extra Freeze -funktionen minst 24 t innan 
du lägger in mat i enheten.

För att aktivera/inaktivera Extra Freeze-
funktionen, tryck på knappen för frysfacket 
tills Extra Freeze-indikatorn tänds/släcks.

Den här funktonen upphör efter maximalt 
52 t.

3.5 Larm för hög temperatur
När temperaturen ökar i frysfacket (t.ex. på 
grund av ett tidigare strömavbrott) blinkar den 
första.
Tryck på valfri knapp för att inaktivera larmet 
1t. Ljudet stängs av. De första och tredje 
temperaturindikatorerna för frysen tända 
under 5 sek innan frystemperaturen visas 
igen.
Larmet startar 1 t om en timme efter 
inaktiveringen tills de normala förhållandena 
har återställts.
Om du inte trycker på någon knapp stängs 
ljudet av efter cirka en timme. 1 t.

3.6 Larm för öppen dörr
Om kylskåpsdörren lämnas öppen i cirka 5 
min, blinkar kylens temperaturindikatorer och 
ett larm hörs.
Tryck på valfri knapp för att stänga av ljudet 
Larmet stängs av efter 1 t.
Larmet avaktiveras när dörren har stängts.

4. DAGLIG ANVÄNDNING
4.1 Placering av dörrhyllorna
Skenorna på dörren gör det möjligt att 
placera om hyllorna.
Placering av dörrens hyllor/behållare:

1. Flytta hyllan/behållaren i pilarnas riktning. 
2. Sätt hyllan/behållaren på plats och för 

försiktigt in den på skenan. 
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4.2 Flyttbara hyllor
Kylskåpets väggar är utrustade med skenor. 
Du kan ändra hyllornas placering..

Flytta inte glashyllan ovanför 
grönsakslådan. Det kan störa 
luftcirkulationen i skåpet.

4.3 Ta bort glaslocket på lådorna
1. Lås upp sidogreppet från båda sidor 

samtidigt.

x2

1

2

2. Dra glashyllan mot dig själv. 

4.4 Grönsakslåda
Det finns en särskild låda längst ner som är 
lämplig för förvaring av frukt och grönsaker.

4.5 Ta bort lådorna
Gör så här för att ta bort en låda från ett fack:
1. Dra ut lådan helt. 
2. När du har kommit till slutet av skenorna 

ska du lyfta lådan något framtill och ta 
bort den. 

Följ stegen ovan i omvänd ordning för att 
sätta tillbaka lådan igen.

För att ta bort lådan på vissa modeller är 
det nödvändigt att först ta bort 
flaskbehållaren.

4.6 Ta bort ExtraChill
Det finns en låda ovanför grönsakslådan.
Så här tar du bort lådan:
1. Dra ut lådan ur kylskåpet. 
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2. Lyft upp lådans främre del. 

3. Lyft och vrid lådan för att dra ut den ur 
produkten. 

4.7 MULTIFLOW
Kylskåpet är utrustat med en MULTIFLOW 
fläkt som möjliggör snabb och effektiv kylning 
av matvaror och som håller en jämn 
temperatur i facket.
Fläkten aktiveras automatiskt och fungerar 
endast när dörren är stängd.

Blockera inte luftventilationskanalerna

Ta inte bort MULTIFLOW-panelen. För 
rengöringsanvisningar, se avsnittet 
"Underhåll och rengöring".

4.8 Frysa färsk mat
Frysfacket är lämpligt för infrysning av färska 
matvaror och långvarig förvaring av frysta och 
djupfrysta matvaror.
Aktivera Extra Freeze-funktionen 
åtminstone 24 t innan matvarorna, som ska 
frysas in läggs i frysfacket.
Förvara den färska maten jämnt fördelad i 
första facket eller lådan uppifrån.
Överskrid inte den maximala mängden 
matvaror, som kan frysas, utan att tillsätta 
andra färska matvaror inuti 24 t (se 
typskylten).
När infrysningen är klar återgår frysen 
automatiskt till föregående 
temperaturinställning (se ”Extra Freeze-
funktionen”).
För mer information, se "Tips för infrysning".

4.9 Förvaring av fryst mat
När du aktiverar produkten för första gången 
eller efter en period utan användning, ska du 
aktivera Extra Freeze funktionen åtminstone 
3 t innan du sätter in produkterna i frysfacket.
För att förvara stora mängder matvaror, ta 
bort lådorna och placera matvarorna direkt på 
hyllorna, åtminstone 15 mm bort från dörren.
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FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Om strömmen har varit avstängd längre 
än det värde som visas på typskylten 
under "temperaturökningstid", måste de 
upptinade matvarorna konsumeras 
omedelbart. Se "Larm för hög 
temperatur".

5. RÅD OCH TIPS
5.1 Tips för energibesparing
• Frys: Ursprungskonfigurationen 

säkerställer den mest effektiva 
energianvändningen.

• Kyl: Konfigurationen med lådorna i 
kylskåpets nedre del och med hyllorna 
fördelade jämnt säkerställer den mest 
effektiva energianvändningen. Hur 
hyllorna i dörren är placerade påverkar 
inte energiförbrukningen.

• Öppna inte dörren för ofta och låt den inte 
stå öppen längre än nödvändigt.

• Frys: Ju kallare temperaturinställning, 
desto högre energiförbrukning.

• Kyl: Ställ inte in för hög temperatur om det 
inte behövs för matens egenskaper.

• Om omgivningstemperaturen är hög, 
temperaturreglaget är inställt på för låg 
temperatur och kylskåpet är fullt med 
matvaror, kan kompressorn fortsätta att 
arbeta, vilket kan leda till att frost eller is 
bildas på evaporatorn. I så fall ska 
temperaturreglaget ställas in på en högre 
temperatur för att den automatiska 
avfrostningen ska starta.

• Täck inte över ventilationsgaller eller hål.
• Se till att livsmedelsprodukter inuti 

kylskåpet inte hindrar luft från att cirkulera 
genom hål i kylskåpets bakre del.

5.2 Tips för infrysning
• Frys inte in flaskor eller burkar med 

vätska, särskilt inte de som innehåller 
kolsyra. De kan explodera i frysen.

• Ställ inte in varm mat i frysfacket.
• Undvik att placera icke fryst mat precis 

bredvid mat som redan frysts in.
• Ät inte isbitar eller isglass direkt efter att 

du har tagit ut dem ur frysen för att 
undvika frostskador.

• Frys inte om mat som har tinat.

5.3 Tips för förvaring av fryst mat
• Frysfacket är markerat med .
• Bra temperaturinställning som garanterar 

konservering av fryst mat är en temperatur 
som är mindre än eller lika med -18 °C.

• Högre temperaturinställning kan leda till 
kortare hållbarhet.

• Hela frysfacket är lämpligt för förvaring av 
frysta livsmedelsprodukter.

• Se till att det finns tillräckligt med utrymme 
runt maten så att luft kan cirkulera fritt.

5.4 Hållbarhet i frysfacket 
Table title

Typ av mat Hållbar­
het (må­
nader)

Bröd 3

Frukt (ej citrus) 6 - 12

Grönsaker 8 - 10

Rester utan kött 1 - 2

Mejeriprodukter:

Smör 6 - 9

Mjuk ost (t.ex. mozzarella) 3 - 4

Hård ost (t.ex. parmesan, cheddar) 6

Skaldjur:

Fet fisk (t.ex. lax, makrill) 2 - 3

Mager fisk (t.ex. torsk, flundra) 4 - 6

Räkor 12

Musslor utan skal 3 - 4
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Typ av mat Hållbar­
het (må­
nader)

Tillagad fisk 1 - 2

Kött:

Fågel 9 - 12

Nötkött 6 - 12

Fläskkött 4 - 6

Lamm 6 - 9

Korv 1 - 2

Skinka 1 - 2

Rester med kött 2 - 3

5.5 Tips för kylning av livsmedel

Facket för färska livsmedel är markerat 
med  .

• Bra temperaturinställning som säkerställer 
bra förvaring av färska livsmedel är en 
temperatur på +4 °C eller lägre.

• Använd alltid stängda behållare för vätskor 
och livsmedel för att undvika smaker eller 
lukt i kylutrymmet.

• För att undvika korskontaminering mellan 
tillagade och råa livsmedel ska tillagad 
mat täckas över och separeras från den 
råa maten.

• Förpacka och placera köttet på glashyllan 
ovanför grönsakslådan.

• Tina maten i kylen.
• Ställ inte in varm mat i produkten.
• Rengör frukt och grönsaker och lägg dem i 

en dedikerad låda (grönsakslåda).
• Låt inte exotiska frukter ligga i kylen.
• Låt inte grönsaker som tomater, potatis, 

lök och vitlök ligga i kylen.
• Förslut flaskorna innan du ställer in dem i 

kylen.

6. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

VARNING!
Se avsnitten om säkerhet.

6.1 Invändig rengöring
Rengör interiören och tillbehören med 
ljummet vatten och neutral tvål före den första 
användningen och torka sedan torrt.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Tillbehör och andra delar av produkten är 
inte avsedda att diskas i diskmaskin.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Rengör kontrollpanelen med en fuktig 
trasa. Använd inga rengöringsmedel. 
Torka kontrollpanelen torr med en mjuk 
trasa.

6.2 Regelbunden rengöring
Rengör utrustningen regelbundet:

• Rengör insidan och tillbehören med 
ljummet vatten och neutralt 
rengöringsmedel. Skölj av och torka dem 
torra.

• Torka rent dörrtätningarna regelbundet.

6.3 Avfrostning av kylskåpet
Kyldelen avfrostas automatiskt. Vattnet som 
kondenseras rinner ner i en uppsamlare på 
kompressorn och dunstar. Uppsamlaren kan 
inte tas bort.

6.4 Avfrosta frysen
Frysfacket är frostfritt. Det bildas varken frost 
på innerväggarna eller på matvarorna när 
produkten används.

6.5 Ta bort CustomFlex plastskenor
1. Ta bort alla fack, lådor och klämmor från 

dörren. 
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2. Ta bort den övre skenan genom att lyfta 
den från mitten. 

3. Skjut de andra löparna uppåt för att ta 
bort dem (de utgör en del). 

Sätt tillbaka all dörrutrustning i omvänd 
ordning.

6.6 Långa uppehåll
Följ nedanstående anvisningar om produkten 
inte skall användas på länge:
1. Dra ut kontakten från eluttaget. 
2. Ta ur alla matvaror. 
3. Rengör produkten och alla tillbehör. 
4. Låt dörrarna stå öppna för att undvika att 

dålig lukt bildas. 

7. FELSÖKNING

VARNING!
Se avsnitten om säkerhet.

7.1 Vad gör jag om ...
Felsökning.

Problem Möjlig orsak Lösning
Produkten fungerar inte. Produkten är avstängd. Sätt på produkten.

 Stickkontakten sitter inte ordentligt i 
eluttaget.

Anslut stickkontakten ordentligt i 
eluttaget.

 Det finns ingen spänning i eluttaget. Anslut en annan produkt till elutta­
get. Kontakta en behörig elektriker.

Produkten är högljudd. Produkten har inte ordentligt stöd. Kontrollera att produkten står sta­
digt.

Ljudligt eller visuellt larm är på. Produkten har nyligen satts på. Se "Larm för hög temperatur" eller 
"Larm för öppen dörr".

Temperaturen i produkten är för 
hög.

Se "Larm för hög temperatur" eller 
"Larm för öppen dörr".

Dörren är öppen. Stäng dörren.

Kompressorn arbetar kontinuerligt. Temperaturen är felaktigt inställd. Se kapitel "Kontrollpanel".

 För mycket mat har lagts in samti­
digt.

Vänta några timmar och kontrollera 
sedan temperaturen igen.

 Rumstemperaturen är för hög. Se kapitel "Installation".

SVENSKA 55



Problem Möjlig orsak Lösning
 Matvaror som lagts in är för varma. Låt matvarorna svalna till rumstem­

peratur innan de läggs in.

 Dörren är inte ordentligt stängd. Se avsnitt "Stänga luckan".

Extra Freeze-funktionen är påsla­
gen.

Se avsnittet ”Extra Freeze-funktion”.

Kompressorn startar inte omedel­
bart när "Extra Freeze" trycks in, el­
ler när temperaturen ändras.

Kompressorn startar efter en stund. Detta är normalt, det har inte upp­
stått något fel.

Dörren är felinriktad eller stör venti­
lationsgallret.

Produkten står inte plant. Se installationsanvisningarna.

Det är svårt att öppna dörren. Du försökte öppna dörren direkt ef­
ter att den har stängts.

Vänta några sekunder med att öpp­
na dörren efter att den har stängts.

Belysningen fungerar inte. Lampan är i viloläge. Stäng och öppna dörren.

Lampan är trasig. Kontakta det auktoriserade service­
centret.

Det är för mycket frost och is. Dörren är inte ordentligt stängd. Se avsnitt "Stänga luckan".

 Dörrtätningen är deformerad eller 
smutsig.

Se avsnitt "Stänga luckan".

 Matvarorna är inte ordentligt för­
packade.

Förpacka matvarorna ordentligt.

 Temperaturen är felaktigt inställd. Se kapitel "Kontrollpanel".

 Produkten är full med matvaror och 
är inställd på den lägsta temperatu­
ren.

Ställ in en högre temperatur. Se ka­
pitel "Kontrollpanel".

 Produktens inställda temperatur är 
för låg och omgivningstemperaturen 
är för hög.

Ställ in en högre temperatur. Se ka­
pitel "Kontrollpanel".

Det rinner vatten på den bakre väg­
gen i kylskåpet.

Under den automatiska avfrostning­
en tinar frost på den bakre väggen.

Detta är normalt.

Det finns för mycket kondensvatten i 
kylen.

Dörren har öppnats för ofta. Öppna bara dörren när det behövs.

 Dörren har inte stängts ordentligt. Kontrollera att dörren är ordentligt 
stängd.

 Matvaror som har lagts in är inte or­
dentligt förpackade.

Förpacka maten på lämpligt sätt in­
nan den läggs in.

 Under sommar och höst är det nor­
malt att kondensbildningen ökar på 
grund av den högre luftfuktigheten. 
Kylen producerar ingen fukt. Efter 
den här perioden avtar luftfuktighe­
ten i kylen av sig själv.

Under sommar och höst ska du stäl­
la in en varmare kylskåpstemperatur 
(ca 6–7 °C).

Vattendroppar finns på glashyllorna. För mycket fukt finns inuti kylen. Torka av glashyllorna med en trasa 
för att få bort vattendropparna.
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Problem Möjlig orsak Lösning
Vatten rinner ut på golvet. Smältvattenutloppet är inte anslutet 

till avdunstningsbrickan ovanför 
kompressorn.

Anslut smältvattenutloppet till av­
dunstningsbrickan.

Det går inte att ställa in temperatu­
ren.

Extra Freeze-funktionen är påsla­
gen.

Stäng av Extra Freeze-funktionen 
manuellt eller vänta tills funktionen 
stängs av automatiskt. Se avsnittet 
”Extra Freeze-funktion”.

Temperaturen i skåpet är för låg/för 
hög.

Temperaturen är inte rätt inställd. Ställ in en högre eller lägre tempera­
tur.

 Dörren är inte ordentligt stängd. Se avsnittet "Stänga luckan".

 Maten är för varm. Låt maten svalna före förvaring.

 För mycket mat förvaras samtidigt. Lägg inte in så mycket matvaror 
samtidigt.

 Dörren har öppnats ofta. Öppna endast dörren när det be­
hövs.

Extra Freeze-funktionen är påsla­
gen.

Se avsnittet ”Extra Freeze-funktion”.

 Kalluft cirkulerar inte i produkten. Se till att kalluft cirkulerar i produk­
ten. Se avsnittet "Råd och tips".

Femte temperaturindikatorn blinkar. Kommunikationsproblem. Kontakta det auktoriserade service­
centret. Kylfunktionen fortsätter att 
hålla matvarorna kylda men tempe­
raturen kan inte ställas in.

Första eller andra temperaturindika­
torn blinkar.

Problem med temperatursensorn. Kontakta det auktoriserade service­
centret. Kylfunktionen fortsätter att 
hålla matvarorna kylda men tempe­
raturen kan inte ställas in.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter 
om problemet kvarstår.

7.2 Byte av LED-lampa
Kontakta det auktoriserade servicecentret vid 
lampbyte.

7.3 Stänga luckan
1. Rengör dörrens tätningslist. 
2. Se installationsanvisningarna för 

dörrjustering. 
3. För att byta ut defekta dörrtätningslister, 

kontakta ett auktoriserat servicecenter. 

8. TEKNISKA DATA
Den tekniska informationen anges på 
produktdekalen som sitter inne i kylskåpet 
samt på energimärkningsetiketten.
QR-koden på energimärkningsetiketten som 
medföljer produkten innehåller en webblänk 
till information gällande maskinens prestanda 

i EU EPREL-databasen. Förvara 
energimärkningsetiketten som referens 
tillsammans med användarhandboken och 
alla andra dokument som medföljer denna 
produkt.
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Det går också att hitta samma information i 
EPREL med länken 
https://eprel.ec.europa.eu och modellnamnet 
och produktnumret som du hittar på 
produktens typskylt.

Se länken www.theenergylabel.eu för mer 
detaljerad information om 
energimärkningsetiketten.

9. INFORMATION FÖR TESTINSTITUT
Installation och förberedelse av produkten för 
all EcoDesign-verifiering ska överensstämma 
med EN 62552 (EU). Ventilationskrav, 
urtagsdimensioner och minsta bakre fritt 
utrymme ska vara som anges i denna 

bruksanvisning i ”Installation”. Kontakta 
tillverkaren för ytterligare information, 
inklusive hur man fyller på.

10. MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen . Återvinn 
förpackningen i rätt återvinningsbehållare. 
Bidra till att skydda vår miljö och vår hälsa 
genom att återvinna avfall från elektriska och 
elektroniska apparater. Släng inte produkter 

som är märkta med symbolen  med 
hushållsavfallet. Lämna in produkten på 
närmaste återvinningsstation eller kontakta 
kommunen.
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Ласкаво просимо до Electrolux! Дякуємо, що обрали наш 
прилад.
Table title

.

Отримати поради з використання, брошури, інструкції з усунення несправностей, 
інформацію щодо сервісу та ремонту:
www.electrolux.com/support
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1.  ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
Перед установкою та експлуатацією приладу уважно 
ознайомтеся з наданими інструкціями. Виробник не несе 
відповідальності за травми чи збитки, спричинені 
неправильним установленням або використанням. 
Інструкції слід зберігати в безпечному й доступному місці 
для використання в майбутньому.

1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
• Діти від 8 років та особи з обмеженими фізичними, 

сенсорними або психічними можливостями чи 
недостатнім досвідом і знаннями можуть користуватися 
цим приладом лише під наглядом, або за умови 
попереднього отримання інструкцій з безпечного 
користування приладом та розуміння пов’язаних з цим 
ризиків. Дітям віком від 3 до 8 років та особам із дуже 
великими та складними вадами дозволяється 
завантажувати та розвантажувати прилад за умови, що 
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вони пройшли належний інструктаж. Не слід залишати 
дітей до 3 років поблизу приладу без постійного 
нагляду.

• Слідкуйте за тим, щоб діти не бавилися із цим 
приладом.

• Чищення або обслуговування приладу дітьми 
дозволяється лише під наглядом.

• Тримайте усі пакувальні матеріали подалі від дітей та 
утилізуйте їх належним чином.

1.2 Загальна безпека
• Цей прилад призначений лише для зберігання продуктів 

і напоїв.
• Цей прилад призначений для використання в домашніх 

умовах у приміщенні.
• Цей прилад можна використовувати в офісах, готельних 

номерах, напів-готелях, приміщеннях для фермерського 
туризму та інших подібних приміщеннях, де 
застосування цього приладу не перевищує (середній) 
рівень побутового користування.

• Щоб уникнути зараження їжі, дотримуйтеся наступних 
правил:
– не відкривайте дверцята на тривалий час;
– регулярно очищуйте поверхні, які можуть 

контактувати з продуктами харчування та відкритими 
системами дренажу;

– зберігайте сире м'ясо і рибу у відповідних 
контейнерах у холодильнику таким чином, аби вони 
не торкалися та не капали на інші продукти.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: У шафі чи конструкції, в яку 
вбудовано прилад, вентиляційні отвори повинні бути 
незаблокованими.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Для прискорення процесу 
розморожування використовуйте лише рекомендовані 
виробником механічні пристрої чи інші засоби.
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• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не допускайте пошкодження контуру 
циркуляції холодоагенту.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте електричні 
приладі всередині відділень для зберігання продуктів, 
якщо це не передбачене виробником.

• Не використовуйте пароочищувачі та водяні 
розпилювачі для очищення приладу.

• Витріть прилад м'якою вологою ганчіркою. Застосовуйте 
лише нейтральні мийні засоби. Не використовуйте 
абразивні засоби, жорсткі серветки для очищення, 
розчинники або металеві предмети.

• Якщо прилад буде залишено порожнім на тривалий час, 
слід вимкнути, розморозити, очистити, висушити його та 
залишити дверцята відчиненими з метою уникнення 
цвілі у приладі.

• Не зберігайте в цьому приладі вибухонебезпечні 
речовини, такі як аерозольні балончики з паливом.

• Щоб уникнути небезпеки в разі пошкодження 
електричного кабелю, його заміну має здійснювати 
представник виробника чи його авторизованого 
сервісного центру або інша кваліфікована особа.

2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
2.1 Встановлення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Встановлювати цей прилад повинен 
лише кваліфікований фахівець.

• Повністю зніміть упаковку.
• Не встановлюйте й не використовуйте 

пошкоджений прилад.
• Не користуйтеся приладом, доки його 

не буде безпечно встановлено у 
вбудовану конструкцію.

• Дотримуйтеся окремих інструкцій щодо 
встановлення приладу та 
перевішування дверцят на інший бік, 
доступних на нашому вебсайті.

• Будьте обережні під час переміщення 
приладу, оскільки він важкий. 

Використовуйте захисні рукавички та 
взуття, що постачається в комплекті.

• Забезпечте вільну циркуляцію повітря 
навколо приладу.

• Під час першої установки або після 
перевішування дверцят на інший бік 
зачекайте принаймні 4 години, перш ніж 
підключати прилад до живлення. Це 
необхідно для того, щоб масло могло 
зібратися назад у компресор.

• Перш ніж виконувати будь-які операції 
на приладі (наприклад, перевішування 
дверцят на інший бік), витягніть вилку з 
електричної розетки.

• Не встановлюйте прилад поблизу 
радіаторів, плит, духових шаф або 
варильних поверхонь, якщо інше не 
зазначено в інструкції зі встановлення.
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• Встановлюйте прилад там, де на нього 
не потраплятиме дощ.

• Не встановлюйте прилад під прямим 
сонячним світлом.

• Не встановлюйте прилад у місцях з 
високою вологістю або низькою 
температурою.

• Пересуваючи прилад, піднімайте його 
за передній край, щоб не подряпати 
підлогу.

• Захистіть підлогу від подряпин під час 
перевішування дверцят приладу на 
інший бік.

• Прилад містить упаковку 
вологовбирача. Це не іграшка. Його не 
можна їсти. Негайно утилізуйте його.

2.2 Підключення до 
електромережі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик займання та ураження 
електричним струмом.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
При розміщенні приладу 
переконайтеся, що шнур живлення не 
затиснуто і не пошкоджено.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Не використовуйте розгалужувачі та 
подовжувачі.

• Переконайтеся в тому, що параметри 
на табличці з технічними даними сумісні 
з електричними параметрами 
електроживлення від мережі.

• Прилад повинен бути заземленим.
• Завжди використовуйте правильно 

встановлену протиударну розетку.
• Якщо розетку не заземлено, заземліть 

прилад окремо відповідно до чинних 
нормативних вимог, 
проконсультувавшись із кваліфікованим 
електриком.

• Стежте за тим, щоб не пошкодити 
електричні компоненти (наприклад, 
електричну вилку, кабель живлення, 
компресор). Для заміни електричних 
компонентів слід звернутися до 
авторизованого сервісного центру або 
до електрика.

• Кабель живлення повинен знаходитися 
нижче рівня електричної вилки.

• Вставляйте штепсельну вилку в розетку 
електроживлення лише після закінчення 
установки. Переконайтеся, що після 
установки є вільний доступ до розетки 
електроживлення.

• Не тягніть за кабель живлення, щоб 
відключити прилад з мережі. Завжди 
вимикайте, витягаючи штепсельну 
вилку.

2.3 Користування

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека травмування, опіків, 
ураження електричним струмом і 
пожежі.

 У приладі міститься легкозаймистий 
газ (ізобутан (R600a)) — природний газ з 
високим рівнем екологічності. Стежте за 
тим, щоб не пошкодити контур циркуляції 
холодоагенту, що містить ізобутан.
• Не змінюйте технічні специфікації цього 

приладу.
• Суворо забороняється використання 

вбудовуваного виробу окремо.
• Цей прилад призначений для 

використання при температурі 
навколишнього середовища від 10°C до 
43°C. Зазначений діапазон температур 
гарантує правильну роботу приладу.

• Не кладіть на прилад електричні 
пристрої (наприклад, морозивниці), 
якщо це не передбачено виробником.

• У разі пошкодження контуру циркуляції 
холодоагенту переконайтеся в тому, що 
в приміщенні немає полум’я та джерел 
займання. Провітріть приміщення.

• Не допускайте, щоб гарячі предмети 
торкалися пластикових частин приладу.

• Не кладіть безалкогольні напої у 
морозильне відділення. При цьому 
зростає тиск на стінки тари.

• Не зберігайте в приладі займисті гази та 
рідини.

• Не кладіть усередину приладу, поряд із 
ним або на нього легкозаймисті 
речовини чи предмети, змочені в 
легкозаймистих речовинах.
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• Не торкайтеся компресора або 
конденсатора. Вони гарячі.

• Не виймайте мокрими або вологими 
руками предмети з морозильної камери 
та не торкайтеся їх.

• Не заморожуйте повторно розморожені 
продукти.

• Дотримуйтеся вказаних на упаковці із 
замороженими продуктами інструкцій 
щодо зберігання.

• Замотуйте продукти у пакування, 
придатне для харчових продуктів, перш, 
ніж класти їх у морозильну камеру.

• Не допускайте контакту продуктів із 
внутрішніми стінками відділень приладу.

2.4 Внутрішня підсвітка

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Небезпека враження електричним 
струмом.

• Цей продукт містить одне або кілька 
джерел світла класу 
енергоефективності F.

• Стосовно ламп всередині цього виробу 
та запасних ламп, що продаються 
окремо: Ці лампи призначені для 
використання у побутових приладах з 
екстремальними фізичними умовами, 
такими як температура, вібрація, 
вологість, або призначені для надання 
інформації про стан роботи приладу. 
Вони не призначені для використання з 
іншою метою та не придатні для 
освітлення побутових приміщень.

2.5 Догляд та очищення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик травмування або 
пошкодження приладу.

• Перш ніж виконувати технічне 
обслуговування, вимкніть прилад і 
вийміть електричну вилку з розетки.

• У холодильному агрегаті цього приладу 
містяться вуглеводні. Проводити 
технічне обслуговування і заправляти 
прилад повинен лише кваліфікований 
спеціаліст.

2.6 Сервіс
• Для ремонту приладу звертайтеся до 

авторизованого сервісного центру. 
Використовуйте лише оригінальні 
запасні частини.

• Зверніть увагу, що самостійний або 
непрофесійний ремонт може мати 
наслідки для безпеки та призвести до 
втрати гарантії.

• Зазначені нижче запасні частини 
доступні протягом щонайменше 7 років 
після припинення випуску моделі: 
термостати, датчики температури, 
друковані плати, джерела світла, ручки 
дверцят, завіси дверцят, лотки та 
кошики. Ущільнювачі дверцят доступні 
протягом щонайменше 10 років після 
припинення випуску моделі. У вашій 
країні тривалість може бути довшою. 
Для отримання додаткової інформації 
відвідайте наш вебсайт.

• Зверніть увагу, що деякі з цих запчастин 
доступні тільки спеціалістам з ремонту, і 
що не всі запчастини стосуються всіх 
моделей.

2.7 Утилізація

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека травмування або 
задушення.

• Від’єднайте прилад від електромережі.
• Відріжте кабель живлення й викиньте 

його.
• Зніміть дверцята, щоб запобігти 

запиранню дітей чи домашніх тварин 
усередині приладу.

• Контур циркуляції холодоагенту й 
ізоляційні матеріали приладу є 
екологічно чистими.

• Ізоляційна піна містить займистий газ. 
Щоб отримати інформацію про належну 
утилізацію приладу, слід звернутися до 
органів муніципальної влади.

• Не пошкоджуйте елементи 
охолоджувача, що знаходяться поруч із 
теплообмінником.

Цей продукт по вмісту небезпечних 
речовин відповідає вимогам Технічного 
регламенту обмеження використання 
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деяких небезпечних речовин в 
електричному та електронному обладнанні 

(постанова Кабінета Міністрів України 
№139 від 10 березня 2017р.)

3. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

432 51

67

1. Індикатор холодильника AI CoolAssist
2. Індикатори температури холодильника
3. Індикатор морозильника AI CoolAssist
4. Індикатор Extra Freeze
5. Індикатори температури морозильника
6. Кнопка морозильної камери /

Кнопка УВІМК./ВИМК. приладу
7. Кнопка холодильної камери

3.1 Увімкнення і вимкнення
Увімкнення
1. Уставте вилку в настінну розетку. 
2. Натисніть й утримуйте кнопку УВІМК./

ВИМК. приладу. 
Індикатори температури показують 
температуру, встановлену за 
промовчанням.

Вимикання
1. Натисніть й утримуйте кнопку УВІМК./

ВИМК. приладу. Індикатори 
температури вимикаються. 

2. Витягніть вилку з розетки. 

3.2 Регулювання температури

Неможливо встановити температуру, 
коли функція Extra Freeze увімкнена.

Неможливо встановити температуру, 
коли функція AI CoolAssist увімкнена.

Встановіть температуру приладу, 
натиснувши кнопку холодильної камери 
або кнопку морозильної камери.

Індикатори температури показують 
встановлений рівень температури.
Діапазон температур може коливатися від 
2°С до 8°С (рекомендовано 4°С).

Установленої температури буде 
досягнуто протягом 24 год.
Після перебоїв у постачанні 
електроенергії прилад відновлює 
встановлену температуру.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist — це функція, що ґрунтується 
на методах машинного навчання, яка 
регулює налаштування приладу на основі 
індивідуальних моделей використання, 
включно з частотою відкриття дверцят та 
іншою взаємодією користувача з 
приладом. Після активації AI CoolAssist 
вмикає такі інтелектуальні режими:
• Керування температурою: автоматично 

регулює температуру в холодильній та 
морозильній камерах для забезпечення 
оптимального зберігання продуктів.

• Auto Shopping Mode: автоматично 
регулює налаштування температури в 
холодильній камері після покупки 
продуктів, щоб швидко охолодити 
щойно додані продукти. Цей режим 
вмикається автоматично при ввімкненні 
AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: зменшує 
споживання енергії, коли прилад не 
використовується протягом трьох або 
більше днів поспіль. Цей режим 
вмикається автоматично при ввімкненні 
AI CoolAssist.

Щоб увімкнути/вимкнути функцію, 
утримуйте кнопку холодильної камери 
протягом 3 сек.
Коли функція увімкнена, обидва індикатори 
AUTO вмикаються, а інші індикатори 
вимикаються.
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Кнопка регулювання температури 
вимкнена, коли увімкнена функція AI 
CoolAssist. Вимкніть її, щоб 
відрегулювати температуру.

Вмикання AI CoolAssist під час Extra 
Cool та/або Extra Freeze вимикає Extra 
Cool та Extra Freeze.
Вмикання Extra Cool та/або Extra 
Freeze під час AI CoolAssist вимикає AI 
CoolAssist.

3.4 Функція Extra Freeze
Функція Extra Freeze використовується для 
послідовного виконання попереднього й 
швидкого заморожування в морозильній 
камері. Ця функція пришвидшує 
замороження свіжих продуктів і захищає 
продукти, які вже зберігаються в 
морозильній камері, від нагрівання.

Щоби заморозити свіжі продукти, 
увімкніть функцію Extra Freeze 
принаймні за 24 год до того, як 
покласти продукти в прилад.

Щоб увімкнути/вимкнути функцію Extra 
Freeze, натискайте кнопку морозильної 
камери, доки не увімкнеться/вимкнеться 
індикатор Extra Freeze.

Ця функція вимикається через 
максимум 52 год.

3.5 Сигнал попередження про 
високу температуру
При підвищенні температури у 
морозильній камері блимають перший і 
третій індикатори температури 
морозильника та лунає звуковий сигнал.
Щоб вимкнути звукове сповіщення 
протягом 1 год, натисніть будь-яку кнопку. 
Звук вимикається. Перший і третій 
індикатори температури морозильника 
постійно світяться протягом 5 сек, перш 
ніж знову показати температуру 
морозильника.
Через 1 год звуковий сигнал 
перезапуститься, доки не буде відновлено 
нормальні умови.
Якщо не натиснути жодної кнопки, 
звуковий сигнал вимкнеться приблизно 
через 1 год.

3.6 Сигнал попередження про 
відчинені дверцята
Якщо дверцята холодильника 
залишаються відчиненими протягом 
приблизно 5 хв, починає блимати 
індикатори температури холодильника та 
лунає звуковий сигнал.
Натисніть будь-яку кнопку, щоб вимкнути 
звук. Звук вимикається через 1 год.
Сигнал попередження вимикається після 
зачинення дверцят.

4. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ
4.1 Розміщення полиць дверцят
Рейки дверцят дозволяють реорганізувати 
полички.
Щоб переставити полички/кошики дверцят:
1. Перемістіть поличку/контейнер у 

напрямку стрілок. 

2. Помістіть поличку/контейнер у потрібне 
положення та обережно вставте їх у 
напрямну. 
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1

2

4.2 Знімні полички
Стінки холодильника оснащені 
напрямними. Можна змінити положення 
поличок.

Не переміщуйте скляну поличку над 
ящиком для овочів, щоб забезпечити 
правильне циркулювання повітря.

4.3 Зняття скляної кришки з 
шухляд
1. Розблокуйте бокові затискачі з обох 

сторін одночасно.

x2

1

2

2. Потягніть скляну опору полички до 
себе. 

4.4 Ящик для овочів
У нижній частині приладу знаходиться 
спеціальний ящик для зберігання фруктів 
та овочів.

4.5 Виймання ящиків
Щоб вийняти ящик з відділення:
1. Максимально витягніть ящик. 
2. Після того, як ящик витягнуто до кінця 

напрямних, злегка підніміть передню 
частину ящика та вийміть його з 
приладу. 

Щоб встановити ящик у відділення, 
повторіть усі кроки в зворотному 
порядку.

У деяких моделях, щоб вийняти 
шухляду, спочатку потрібно вийняти 
контейнер для пляшок.

4.6 Виймання ExtraChill
Над шухлядою для овочів знаходиться 
інша шухляда.
Витягання шухляди:
1. Витягніть шухляду із холодильника. 
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2. Припідніміть передню частину 
шухляди. 

3. Підніміть і поверніть шухляду, щоб 
витягнути її з приладу. 

4.7 MULTIFLOW
Холодильне відділення оснащене 
вентилятором MULTIFLOW, який 
забезпечує швидке й ефективне 
охолодження продуктів і підтримує 
рівномірну температуру у відділенні.
Вентилятор вмикається автоматично і 
працює лише тоді, коли дверцята зачинені.

Не блокуйте вентиляційні отвори.

Не виймайте панель MULTIFLOW. 
Інструкції з очищення див. у розділі 
«Догляд та очищення».

4.8 Заморожування свіжих 
продуктів
Використовуйте морозильне відділення 
для заморожування свіжих продуктів і для 
тривалого зберігання заморожених 
продуктів і продуктів глибокого 
заморожування.
Увімкніть функцію Extra Freeze принаймні 
за 24 год до розміщення продуктів, які 
потрібно заморозити, у морозильному 
відділенні.
Рівномірно розкладіть свіжі продукти в 
першому зверху відділенні або ящику.
Не перевищуйте максимальну кількість 
продуктів, яку можна заморозити, і не 
додавайте інші свіжі продукти протягом 24 
год (див. табличку з технічними даними).
Після завершення заморожування прилад 
автоматично повертається до попередньо 
встановленого налаштування температури 
(дивіться розділ «Функція Extra Freeze»).
Для отримання додаткової інформації див. 
«Поради щодо заморожування».

4.9 Зберігання заморожених 
продуктів
При першому вмиканні приладу або після 
певного періоду простою увімкніть функцію 
Extra Freeze принаймні за 3 год до 
розміщення продуктів у морозильному 
відділенні.
Щоб зберігати велику кількість продуктів, 
вийміть шухляди та покладіть продукти 
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безпосередньо на полички, на відставні 
принаймні 15 мм від дверцят. УВАГА

Якщо живлення було вимкнено на 
довше, ніж зазначено на табличці з 
технічними даними в графі «Час 
виходу на робочий режим», 
розморожені продукти слід негайно 
спожити. Дивіться розділ «Сигнал 
попередження про високу 
температуру».

5. ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ
5.1 Поради щодо 
енергозбереження
• Морозильник: Найефективніше 

споживання енергії забезпечується в 
оригінальній конфігурації.

• Холодильник: Конфігурація, коли 
шухляди розташовані в нижній частині 
приладу, а полиці рівномірно 
розподілені, забезпечує 
найефективніше споживання енергії. 
Положення кошиків на дверцятах не 
випливає на споживання енергії.

• Не відчиняйте часто дверцята й не 
залишайте їх відчиненими довше, ніж 
це необхідно.

• Морозильник: Що нижча встановлена 
температура, то вище споживання 
енергії.

• Холодильник: Не встановлюйте занадто 
високу температуру, якщо цього не 
вимагають характеристики продуктів.

• Якщо температура повітря в приміщенні 
висока, регулятор температури 
встановлено на низьку температуру, а 
прилад повністю завантажено, 
компресор може працювати 
безперервно, що призводить до появи 
інею або льоду на випарнику. У такому 
разі перемикач температури слід 
повернути в положення вищої 
температури, щоб забезпечити 
автоматичне розморожування.

• Не накривайте вентиляційні отвори та 
решітку.

• Переконайтеся, що харчові продукти 
всередині приладу не заважають 
циркуляції повітря через отвори в задній 
частині приладу.

5.2 Поради щодо заморожування
• Не заморожуйте пляшки або банки з 

рідиною, зокрема газованими напоями. 
Вони можуть розірватися під час 
заморожування.

• Не ставте гарячі продукти в морозильну 
камеру.

• Не кладіть свіжі незаморожені продукти 
безпосередньо поруч із вже 
замороженими продуктами.

• Не споживайте кубики льоду, 
заморожену воду або фруктовий лід 
відразу після того, як дістали їх із 
морозильника, щоб уникнути 
обмороження.

• Не заморожуйте розморожені продукти 
повторно.

5.3 Поради щодо зберігання 
заморожених продуктів
• Морозильна камера позначена 

символом .
• Оптимальним налаштуванням 

температури, що забезпечує 
збереження заморожених продуктів, є 
температура -18°C або нижча.

• Більш висока температура всередині 
приладу може призвести до скорочення 
терміну придатності.

• Усе морозильне відділення підходить 
для зберігання заморожених продуктів.

• Залиште достатньо місця навколо 
продуктів для забезпечення вільної 
циркуляції повітря.
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5.4 Термін зберігання в 
морозильному відділенні 
Table title

Продукт Термін 
зберіган­
ня (міся­
ці)

Хліб 3

Фрукти (крім цитрусових) 6 - 12

Овочі 8 - 10

Залишки їжі без м’яса 1 - 2

Молочні продукти:

Масло 6 - 9

М’який сир (наприклад, моцарела) 3 - 4

Твердий сир (наприклад, пармезан, 
чеддер)

6

Морепродукти:

Жирна риба (наприклад, лосось, 
скумбрія)

2 - 3

Нежирна риба (наприклад, тріска, 
камбала)

4 - 6

Креветки 12

Очищені молюски та мідії 3 - 4

Приготовлена риба 1 - 2

М’ясо:

Домашня птиця 9 - 12

Яловичина 6 - 12

Свинина 4 - 6

Баранина 6 - 9

Ковбаса 1 - 2

Продукт Термін 
зберіган­
ня (міся­
ці)

Шинка 1 - 2

Залишки їжі з м’ясом 2 - 3

5.5 Рекомендації щодо зберігання 
продуктів у холодильнику

Відділення для свіжих продуктів 
позначене символом  .

• Оптимальним температура зберігання 
свіжих продуктів — +4 °C або нижча.

• Рідини та їжу тримайте в закритих 
контейнерах, щоб уникнути 
розповсюдження запахів у камері.

• Щоб уникнути перехресного 
забруднення готових і сирих продуктів, 
накривайте приготовлені страви й 
тримайте їх окремо від сирих продуктів.

• Загорніть і покладіть м’ясо на скляну 
поличку над шухлядою для овочів.

• Розморожуйте продукти всередині 
холодильника.

• Не ставте гарячі страви в прилад.
• Помийте фрукти та овочі і помістіть у 

спеціальну шухляду (шухляду для 
овочів).

• Не зберігайте екзотичні фрукти в 
холодильнику.

• Не зберігайте в холодильнику такі овочі, 
як помідори, картопля, цибуля та 
часник.

• Закрийте пляшки, перш ніж поставити їх 
у холодильник.

6. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією щодо 
техніки безпеки.

6.1 Очищення приладу всередині
Перед першим використанням очистіть 
прилад зсередини, включно з усіма 
аксесуарами, ледь теплою водою з 
нейтральним милом, і потім висушіть.

УКРАЇНСЬКА 69



УВАГА
Аксесуари та деталі приладу не 
призначені для миття в посудомийній 
машині.

УВАГА
Протріть панель керування вологою 
ганчіркою. Не використовуйте мийні 
засоби. Витріть панель керування 
насухо м’якою ганчіркою.

6.2 Періодичне очищення
Регулярно очищуйте обладнання:
• Очистіть прилад зсередини, включно з 

аксесуарами, ледь теплою водою з 
нейтральним милом. Промийте їх і 
витріть насухо.

• Регулярно протирайте ущільнювачі 
дверцят.

6.3 Розморожування 
холодильника
Розморожування холодильного відділення 
відбувається автоматично. Вода, що 
конденсується, стікає у водозбірник на 
компресорі та випаровується. Цей 
водозбірник не знімається.

6.4 Розморожування морозильної 
камери
У морозильній камері не утворюється іній. 
Під час роботи приладу на внутрішніх 
стінках і на продуктах не утворюється іній.

6.5 Знімання пластикових 
напрямних CustomFlex
1. Вийміть усі контейнери, ящики та 

затискачі з дверей. 

1

2

1

2. Зніміть верхню рейку, підіймаючи її в 
напрямку від центру. 

3. Просуньте вгору інші напрямні, щоб 
зняти їх (вони є єдиною деталлю). 

Встановіть назад усе приладдя дверцят у 
зворотному порядку.

6.6 Період простою
Якщо прилад не використовується 
протягом тривалого часу, виконайте 
вказані далі запобіжні дії.
1. Відключіть прилад від електромережі. 
2. Вийміть із нього всі продукти. 
3. Помийте прилад і всі аксесуари. 
4. Залиште всі дверцята відчиненими, 

щоби запобігти утворенню неприємних 
запахів. 

7. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділи з інформацією щодо 
техніки безпеки.
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7.1 Дії в разі виникнення проблем
Усунення несправностей.

Проблема Можлива причина Рішення
Прилад не працює. Прилад вимкнено. Увімкніть прилад.

 Вилку не підключено належним 
чином до розетки живлення.

Уставте вилку в розетку живлення 
належним чином.

 Відсутній струм у розетці живлен­
ня.

Підключіть інший електроприлад 
до розетки живлення. Зверніться 
до кваліфікованого електрика.

Прилад шумить під час роботи. Прилад стоїть нестійко. Переконайтеся в тому, що прилад 
знаходиться в стійкому положенні.

Активний звуковий або візуальний 
сигнал тривоги.

Камеру було нещодавно ввімкне­
но.

Див. розділ «Сигнал попереджен­
ня про високу температуру» або 
«Сигнал попередження про відчи­
нені дверцята».

Температура всередині приладу 
занадто висока.

Див. розділ «Сигнал попереджен­
ня про високу температуру» або 
«Сигнал попередження про відчи­
нені дверцята».

Дверцята залишили відчиненими. Зачиніть дверцята.

Компресор працює без зупинок. Температуру встановлено непра­
вильно.

Див. розділ главу «Панель керу­
вання».

 Забагато продуктів поміщено од­
ночасно.

Зачекайте кілька годин, а потім 
знову перевірте температуру.

 Температура в приміщенні зави­
сока.

Див. розділ главу «Встановлен­
ня».

 Продукти, розміщені в приладі, 
надто теплі.

Перш ніж завантажувати продукти 
для зберігання, зачекайте, доки 
вони охолонуть до кімнатної тем­
ператури.

 Дверцята зачинено неправильно. Дивіться розділ «Закривання 
дверцят».

Увімкнено функцію Extra Freeze. Див. розділ «Функція Extra 
Freeze».

Компресор не вмикається відразу 
після натиснення перемикача 
«Extra Freeze» або після того, як 
змінено температуру.

Компресор запускається через 
деякий час.

Це нормально та не свідчить про 
помилку.

Дверцята неправильно вирівняно 
або вони торкаються вентиляцій­
ної решітки.

Прилад не вирівняно. Див. інструкції з установлення.

Дверцята відчиняються із зусил­
лям.

Ви спробували відчинити дверця­
та відразу після зачинення.

Перш ніж знову відчинити дверця­
та, зачекайте кілька секунд після 
зачинення.

Лампа не світиться. Лампа знаходиться в режимі очі­
кування.

Зачиніть, а потім відчиніть двер­
цята.
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Проблема Можлива причина Рішення
Лампа несправна. Зверніться до авторизованого 

сервісного центру.

Утворюється забагато інею та кри­
ги.

Дверцята зачинено неправильно. Дивіться розділ «Закривання 
дверцят».

 Ущільнювач деформувався або 
забруднився.

Дивіться розділ «Закривання 
дверцят».

 Продукти не загорнуті належним 
чином.

Загорніть продукти належним чи­
ном.

 Температуру встановлено непра­
вильно.

Див. розділ главу «Панель керу­
вання».

 Прилад повністю завантажено та 
встановлено найнижчу температу­
ру.

Установіть вищу температуру. 
Див. розділ главу «Панель керу­
вання».

 У приладі встановлено занадто 
низьку температуру, а температу­
ра навколишнього середовища 
зависока.

Установіть вищу температуру. 
Див. розділ главу «Панель керу­
вання».

По задній панелі холодильника те­
че вода.

Під час автоматичного розморо­
жування на задній стінці тане іній.

Це правильно.

Усередині холодильника забагато 
конденсату.

Дверцята відчинялися занадто ча­
сто.

Відчиняйте дверцята лише в разі 
потреби.

 Дверцята не зачинено повністю. Переконайтеся, що дверцята за­
чинено повністю.

 Продукти, що зберігаються, не за­
паковано.

Запакуйте продукти належним чи­
ном перед зберіганням у приладі.

 Влітку та восени через підвищен­
ня вологості повітря та продуктів 
може утворюватися більше кон­
денсату. Це нормально. Сам хо­
лодильник не виробляє вологи. В 
інший період вологість у холо­
дильнику знижується.

Влітку та восени встановіть вищу 
температуру в холодильнику 
(прибл. 6–7 °C).

На скляних поличках є краплі во­
ди.

У холодильнику занадто багато 
вологи.

Протріть скляні полички ганчір­
кою, щоб видалити краплі води.

Вода тече на підлогу. Отвір для зливання талої води не 
з’єднано з піддоном випарника, 
який знаходиться над компресо­
ром.

Під’єднайте отвір для зливання 
талої води до піддону випарника.

Не вдається встановити темпера­
туру.

Увімкнено функцію Extra Freeze. Вимкніть функцію Extra Freeze 
вручну або зачекайте, доки вона 
вимкнеться автоматично. Див. 
розділ «Функція Extra Freeze».

Температура всередині приладу 
занизька або зависока.

Температуру встановлено непра­
вильно.

Установіть вищу або нижчу темпе­
ратуру.

 Дверцята зачинено неправильно. Див. розділ «Закривання дверц­
ят».
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Проблема Можлива причина Рішення
 Страва занадто гаряча. Перед зберіганням дайте страві 

охолонути.

 Забагато продуктів зберігається 
одночасно.

Зберігайте менше продуктів одно­
часно.

 Дверцята відчинялися занадто ча­
сто.

Відкривайте дверцята лише за по­
треби.

Увімкнено функцію Extra Freeze. Див. розділ «Функція Extra 
Freeze».

 У приладі відсутня циркуляція хо­
лодного повітря.

Забезпечте циркуляцію холодного 
повітря в приладі. Див. розділ 
«Поради та рекомендації».

Блимає п’ятий індикатор темпера­
тури.

Проблема з'єднання. Зверніться до авторизованого 
сервісного центру. Система охо­
лодження продовжить охолоджу­
вати продукти, однак регулювання 
температури буде неможливим.

Блимає перший або другий інди­
катор температури.

Проблема з датчиком температу­
ри.

Зверніться до авторизованого 
сервісного центру. Система охо­
лодження продовжить охолоджу­
вати продукти, однак регулювання 
температури буде неможливим.

Якщо проблема повторюється, 
зверніться до авторизованого 
сервісного центру.

7.2 Заміна лампи
Для заміни лампи зверніться до 
авторизованого сервісного центру.

7.3 Закривання дверцят
1. Очистіть прокладки дверцят. 
2. Щоб відрегулювати дверцята, див. 

інструкції зі встановлення. 
3. Щоб замінити дефектні ущільнювачі 

дверцят, зверніться до авторизованого 
сервісного центру. 

8. ТЕХНІЧНІ ДАНІ
Технічну інформацію наведено на табличці 
з технічними даними всередині приладу й 
на етикетці з параметрами 
енергоефективності.
QR-код на етикетці з параметрами 
енергоефективності, що постачається з 
приладом, містить посилання на 
інформацію стосовно продуктивності 
приладу в базі даних EU EPREL. 
Зберігайте етикетку з параметрами 
енергоефективності для довідки 
разом з інструкцією з експлуатації та всіма 

іншими документами, що надаються з цим 
приладом.
За посиланням https://eprel.ec.europa.eu і 
назвою моделі та номером виробу, які 
зазначено на табличці з технічними 
даними приладу, можна також знайти ту ж 
саму інформацію в базі даних EPREL.
Докладніше про етикетки з параметрами 
енергоефективності див. за посиланням 
www.theenergylabel.eu.
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9. ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ ДОСЛІДНИЦЬКИХ УСТАНОВ
Встановлення й підготування приладу для 
будь-якої перевірки за програмою 
EcoDesign мають відповідати вимогам 
стандарту EN 62552 (EU). Вимоги щодо 
вентиляції, розмірів ніші та мінімальної 
відстані до стіни повинні бути вказані в 

Розділі "Встановлення" цієї Інструкції з 
експлуатації. Для отримання додаткової 
інформації, у тому числі планів 
завантаження, зверніться до виробника.

10. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку 
матеріали, позначені символом . 
Викидайте упаковку у відповідні 
контейнери для її переробки. Зробіть свій 
внесок у захист довкілля і здоров'я людей 
шляхом здачі на переробку електричних та 

електронних приладів. Не викидайте 
прилади, позначені символом  разом із 
побутовими відходами. Передайте виріб 
на підприємство для повторної переробки 
або зверніться до місцевої влади.
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